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These instructions are a translation of the original prepared in Italian.
AEROTECNICA COLTRI SpA reserves all rights on this manual including the
right, at any time, to make necessary changes and improvements to its
products and to the manual without any notice.

This manual is the property of AEROTECNICA COLTRI SpA. Reproduction,
whole or partial, is forbidden.

Tento navod je prekladem plvodniho navodu v italstiné.

Spole¢nost AEROTECNICA COLTRI SpA si vyhrazuje veskerd prava k tomuto
navodu, v¢etné prava kdykoli provést nezbytné zmény a vylepseni svych
vyrobkl a ndvodu bez predchoziho upozornéni.

Tento manuadl je majetkem firmy AEROTECNICA COLTRI SpA . Jeho
reprodukce at jiz Uplna nebo ¢aste¢na , je zakdzana.
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IMPORTANT: BEFORE USING THE COMPRESSOR READ THIS
MANUAL CAREFULLY.

WARNING:
The compressors are delivered without the refill hoses,

compressor lubricating oil and filtration cartridge: these
items are supplied inside the packaging.

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

COLTRI

COMPRESSORS
CESTINA
UPOZORNENI: PRED POUZITIM KOMPRESORU SE SEZNAMTE
S TIMTO NAVODEM.
VAROVANI:
Kompresory jsou dodavany bez plnicich hadic,

kompresorového mazaciho oleje a filtra¢nich patron, které
jsou dodavany uvnitt baleni.

HEAVY DUTY

HIGH PRESSURE COMPRESSORS FOR PURE BREATHING AIR AND TECHNICAL GASES
VYSOKOTLAKE KOMPRESORY PRO STLACOVANI CISTEHO VZDUCHU K DYCHANI A PRO TECHNICKE PLYNY

HEAVY DUTY LINE:

OPEN 450-550-650-750

SILENT 450-550-650-750

Dear Customer,

Thank you for choosing an AEROTECNICA COLTRI compressor. This manual
is provided together with the compressor to aid you in the use of the
machine and ensure that your work produces the best possible results.

Please read all the instructions and information provided on the following
pages. Ensure that the manual is at the disposal of the personnel who will
be using/managing the compressor and carrying out any maintenance on
it.

Should you require any clarification, when using the compressor for the first
time or at any other time it is used, please remember that AEROTECNICA
COLTRI is at your complete disposal.

For routine or unscheduled maintenance note that AEROTECNICA COLTRI
international technical service is able to provide you with assistance and
spare parts as and when required.

To ensure that your requests are dealt quickly, the following information is
provided:

Vazeny zékazniku,

dékujeme Vam za zakoupenikompresoru vyrobeného firmou AEROTECNICA
COLTRI. Tato uzivatelska pfirucka je soucasti kompresoru a pomuze Vam
pouzivat kompresor tak, aby VAm mohl slouZzit, jak nejlépe bude mozné, pro
dosazeni téch nejlepsich vysledka.

Zadéme Vas o dUkladné prostudovani viech instrukci a technickych
informaci na nasledujicich stranach. Zajistéte, aby tato pfirucka byla vzdy k
dispozici osobdm povéienym k obsluze kompresoru i osobdm povéfenym
jeho udrzbou.

Je nutné, aby obsluha byla dokonale sezndmena s kompresorem pied jeho
prvnim spusténim i béhem dalsiho provozu kompresoru. Pamatujte, ze
AEROTECHNICA COLTRI je Vam kdykoliv k dispozici.

Pro pravidelnou nebo neplanovanou udrzbu pamatujte, Ze AEROTECHNICA
COLTRI ma rozséhly mezindrodni technicky servis, ktery je pfipraven Vam

poskytnout pomoc a ptipadné ndhradni dily, kdykoliv to bude nutné.

Pro zajisténi rychlé spoluprace uvadime seznam nasledujicich kontakt(:

AEROTECNICA COLTRI®

Via Colli Storici, 177
25015 DESENZANO DEL GARDA (BS) ITALY

Tel. +39 030 9910301

Fax. +39 030 9910283

coltri.com
info@coltri.com

© COLTRI
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QUICK GUIDE

WARNING:
- This guide is intended only as a rapid introduction to use of
w the compressor.
- This guide is not meant to replace the use and maintenance
manual.
- This compressor must not be used before reading the
entire use and maintenance manual.

Preliminary tasks:

- position the compressor in the selected area (see chap “5");

- if necessary connect the air intake extension (see section “5.3.2");

- check the oil level; if the compressor is new fill the oil sump with the oil
supplied with the compressor (see section“7.8");

- check that the cartridge is inside the filtration cartridge (see chap “7.7");

- connect the electric motor to the mains power socket (see section
“5.3.3");

- check that the cooling fan rotates in the direction indicated by the arrow
on the cover; if it turns the other way invert two of the three phases on
the mains power (see section “6.1.2");

- connect up the refill hoses (see section “6.1.3");

- check the safety valve is working (see section “6.2.4");

- check that compressor shutdown pressure is the same as the pressure
set on the pressure switch (See Chap.6.4.).

Bottle refill (see section“6.5"):

- fit the hose connector 1 on the bottle connector 3 (closed);

- open the filling valve 2;

- start the compressor;

- open the bottle valve 4.

Once refilling has been completed wait for automatic shutdown of the

compressor with the pressure switch:

- close filling valve 2 and tank valve 4;

- bleed the pressure from the filling valve via the bleed valve 5;

- disconnect the connector 1 from the bottle.

Maintenance:

- After the first 50 working hours change the oil again (see section “7.8").

- Check the lubricating oil level every 5 hours (see section “7.8").

- Periodically change the air intake filter (see section “7.6").

- Periodically change the filtration cartridge (see section “7.7").

- Change the lubricating oil and filter every 1000 hours (see section “7.8").

- Check transmission belt tension and if necessary change them (see
section “7.9").

- Discharge the condensate (see section “7.10").

- Periodically replace the refill hoses (see section “7.11").
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UPOZORNENT:
- Tato kapitola je ur¢ena pouze jako rychly uvod do pouziti
w kompresoru.

- Tato kapitola neni ur¢ena k pouzivani a nenahrazuje navod
k obsluze.

- Tento kompresor nesmi byt pouzivan pred prectenim
veskerych informaci pro udrzbu a provoz obsazenych v
tomto navodu.

Pfedbézné ukoly:

- umistéte kompresor ve vybraném prostoru (viz kapitola” 5“);

- v pfipadé potieby pfipojte externi pfivod vzduchu (viz bod “ 5.3.2");

- kontrola hladiny oleje, pokud méa kompresor olejovou naplr dodanou jiz
z vyroby. Pokud je prazdny, doplnte ji (viz kap.“7.8");
zkontrolujte, zda je uvnitf filtru filtracni patrona (viz kap.“7.7");

- pripojte pfivodni kabel do elektrické zasuvky (viz kap:“5.3.3");

- zkontrolujte, zda se chladici ventildtor otaci ve sméru Sipky na skfini
kompresoru, pokud se ukaze, Ze se otaci opacné, prepojte nékterou z fazi
napdjeni (viz bod “6.1.2");

- pripojte plnici hadice (viz kap."6.1.3");

- zkontrolujte, zda pojistny ventil pracuje spravné (viz kap.6.2.4");

- zkontrolujte, zda je vypinaci tlak kompresoru na tlakovém spinaci
nastaven spravné (viz kap.“6.4").

PInéni lahvi ( viz kapitola“6.5").

- pfisSroubujte koncovku plnici hadice 1 na koncovku ldhve 3 (zaviend);

- otevfete kohouty plniciho ventilu 2;

- zapnéte kompresor;

- otevrete kohouty ldhve 4.

Vyckejte automatické vypnuti kompresoru tlakovym spinacem:

- uzavrete kohouty plniciho ventilu 2 a ldhve 4;

- vypustte tlak z kohoutu plniciho ventilu pfes vypoustéci kohout 5;

- odpojte koncovku 1 z [dhve.

Udrzba:

- Po prvnich 50 pracovnich hodindch vymérite olej v kompresoru ( viz kap.
"7.8").

- Zkontrolujte hladinu oleje v kompresoru kazdych 5 hodin (viz kap. “7.8").

- Pravidelné ménte saci filtr (viz kap.“7.6").

- Pravidelné ménte filtra¢ni patrony (viz kap. “7.7").

- Vyménte olej a filtr po kazdych 1000 hodinéch (viz kap:7.8").

- Zkontrolujte napéti femen a pfipadné je v¢as vyménte (viz kap.'7.9").

- Vypustte kondenzat (viz kap:'7.10").

- Pravidelné ménte plnici hadice (viz kap.7.11").
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IEEN PRELIMINARY INFORMATION

Do not destroy or modify the manual and update it with inserts published
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IEEN UvODNi INFORMACE

Nenicte, neménite obsah navodu a aktualizujte jej dokumenty vydanymi

by producer only.
Machine type:

Model:

Manufacturer’s data:

Telephone:
Fax:

http:
e-mail:

High pressure compressor for breathing air
and/or technical gases

OPEN 450-550-650-750

SILENT 450-550-650-750

AEROTECNICA COLTRI SpA

Via Colli Storici, 177

25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) - ITALY
+39 0309910301 - +39 030 9910297

+39 0309910283

coltri.com

info@coltri.com

pouze vyrobcem.

Typ stroje:
Model:
Vyrobce:
Telefon:
Fax:

http:
e-mail:

Vysokotlaky kompresor pro stlacovani
vzduchu k dychani nebo technickych plynad
OPEN 450-550-650-750

SILENT 450-550-650-750

AEROTECNICA COLTRI SpA

Via Colli Storici, 177

25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) - ITALIE
+390309910301 - +39 030 9910297
+390309910283

coltri.com

info@coltri.com

IEEN REQUIRED OPERATOR TRAINING

This manual must be read carefully:

- all compressor operators / maintenance personnel must read this entire
manual with due care and attention and observe the instructions/
information contained herein.

- the operator must possess the required training for operation of the
compressor and that he/she has read the manual.

IEEN IMPORTANT INFORMATION FOR THE USER

The information/instructions for compressor use contained in this manual
only concern the AEROTECNICA COLTRI Mod.:
OPEN 450-550-650-750 - SILENT 450-550-650-750

The instruction manual must be read and used as follows:

- read this manual carefully, treat it as an essential part of the compressor;

- theinstruction manual must be kept where it can readily be consulted by
compressor operators and maintenance staff;

- keep the manual for the working life of the compressor;

- make sure updates are incorporated in the manual;

- make sure the manual is given to other users or subsequent owners in
the event of resale;

- keep the manual in good condition and ensure its contents remain
undamaged;

- do not remove, tear or re-write any part of the manual for any reason;

- keep the manual protected from damp and heat;

- ifthe manual is lost or partially damaged and its contents cannot be read
it is advisable to request a copy from the manufacturer.

Important: you must understand the following symbols and their meaning.
They highlight essential information:

IMPORTANT: Refers to additional information or suggestions
for proper use of the compressor.

DANGER: Refers to dangerous situations that may occur
during use of the compressor: aims to ensure worker safety.

WARNING: Refers to dangerous situations that may occur
during use of the compressor: aims to prevent damage to
objects and the compressor itself.

© COLTRI

IEEN POZADOVANE ZASKOLENI OBSLUHY

Peclivé precteni tohoto ndvodu:

- VSichni pracovnici obsluhy a udrzby kompresoru si musi precist cely
navod s nalezitou peclivosti a pozornosti a dodrzovat pokyny nebo
informace obsazené v tomto dokumentu.

- provozovatel nebo majitel kompresoru musi zajistit, aby obsluha
absolvovala potfebné skoleni pro provoz kompresoru a aby si dukladné
prostudovala tento provozni manudl.

IEEN DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

Informace a pokyny pro pouziti kompresoru obsazené v tomto navodu se
tykaji pouze kompresort AEROTECNICA COLTRI mod.:
OPEN 450-550-650-750 - SILENT 450-550-650-750

Obsluha je povinna:

- peclivé si precist tento ndvod, zachazet s nim jako se zakladni soucasti
kompresoru;

- navod k pouzivani musi byt uloZzen tam, kde miZze byt snadno
konzultovén pracovniky obsluhy i idrzby kompresoru;

- uschovat navod po celou Zivotnost kompresoru;

- ujistit se, Ze pfipadné aktualizace jsou zahrnuty v navodu;

- predat navod jinym uzivateldm nebo naslednym majitelim kompresoru;

- uchovat ndvod v dobrém stavu a zajistit jeho obsah neposkozeny;

- neodstranovat, nepotrhat nebo neprepisovat jakoukoliv ¢ast navodu ze
zadného davodu;

- uchovat ndvod chranény pfed vihkem a teplem;

- dojde-li ke ztraté nebo caste¢nému poskozeni ndvodu a jeho obsah
nelze predist, je vhodné pozadat o kopii vyrobce.

Je tfeba vénovat maximalni pozornost nasledujicim symbolim a jejich
vyznamu. Jsou v nich shrnuty zakladni informace:

UPOZORNENI: odkazuje na dal3i informace nebo rady pro
spravné pouziti kompresoru.

POZOR: poukazuje na nebezpecné situace, které se mohou
vyskytnout béhem pouzivani kompresoru, klade za cil zajistit
bezpecnost pracovnikd.

UPOZORNENI: poukazuje na nebezpe¢né situace, které
mohou vyskytnout béhem pouzivani kompresoru: zaméruje
se na prevenci poskozeni objektl a kompresoru samotného.

W

coltri.com
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IEX3 FOREWORD

The regulations/instructions for use contained in this manual constitute an

essential component of the supplied compressor.

These regulations/instructions are intended for an operator who has

already been trained to use this type of compressor. They contain all the

information necessary and essential to safety and efficient, proper use of
the compressor.

Hurried or careless preparation leads to improvisation, which is the cause

of accidents.

Before beginning work, read the following suggestions carefully:
before using the compressor, gain familiarity with the tasks to be
completed and the admissible working position;

- the operator must always have the instruction manual to hand;

- program all work with due care and attention;

- you must have a detailed understanding of where and how the
compressor is to be used;

- before starting work make sure that safety devices are working properly
and that their use is understood; in the event of any doubts do not use
the compressor;

- observe the warnings given in this manual with due care and attention;

- constant and careful preventive maintenance will always ensure a high
level of safety when using the compressor. Never postpone repairs and
have them carried out by specialised personnel only; use only original
spare parts.

IEEN WARRANTY

IMPORTANT: The materials supplied by AEROTECNICA COLTRI
SpA are covered by a 1 year warranty, the validity of which

begins when the compressor is put into service as proven by
the delivery document.

AEROTECNICA COLTRI SpA shall repair or replace those parts
it acknowledges to be faulty during the warranty period.

In replacing the faulty part AEROTECNICA COLTRI SpA shall
not be liable for any other expenses sustained by the dealer
or his customer such as presumed damage (present or future),
lost earnings or fines.

Routine and unscheduled maintenance must be carried
out in compliance with the instructions contained in this
manual. Should the required work not be covered by the
manual or assistance be required you are advised to contact
AEROTECNICA COLTRI SpA in writing, even where agreements
have already been made on the phone. AEROTECNICA COLTRI
SpA cannot be held liable for any delays or failure to execute
work.

AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any
damage or malfunctions caused by work carried out on the
compressor by unauthorised personnel.

AEROTECNICA COLTRI SpA guarantees that its compressors are free from
defects design, workmanship and th e used materials for a period of 1
year starting from the date of delivery of the compressor; should the
customer note any flaws and/or defects he must report them, in writing,
to AEROTECNICA COLTRI SpA within 8 days of their discovery otherwise the
warranty shall be rendered null and void.

The warranty only covers flaws and faults that occur where the compressor
is used properly in compliance with the instructions contained in this
manual and where periodic maintenance is carried out.

The warranty does not cover faults caused by improper use of the
compressor, exposure to atmospheric agents (rain etc.) or damage during
transport; all materials subject to wear and those subject to periodic
maintenance are not covered by the warranty and are to be paid for by the

coltri.com
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Predpisy a pokyny pro pouZiti obsazené v tomto navodu tvofi nedilnou

soucast dodaného kompresoru.

Tyto predpisy a pokyny jsou urceny pro provozovatele, ktefi byli jiz vyskoleni,

k obsluze vysokotlakych kompresord. Obsahuji vsechny informace

potiebné a nezbytné bezpecnému a efektivnimu pouZiti kompresoru.

Spéch ¢i neopatrna piiprava vede k improvizaci, ktera je pfi¢inou nehod.

Pred zahdajenim prace si peclivé prectéte nasledujici pokyny:

- pred pouzitim kompresoru se obeznamte se viemi Ukony a zajistéte
vhodné pracovni prostiedi;

- operator musi mit vzdy po ruce navod k pouziti;

- vykonavejte viechny prace s nalezitou péci a pozornosti;

- musite mit detailni znalosti o tom, kde a jak ma byt kompresor pouzit;

- pred zahdjenim prace se ujistéte, ze bezpecnostni zafizeni funguji
spravné a ze jejich pouziti je chapano spravné; v piipadé jakychkoliv
pochybnosti kompresor nepouzivejte;

- dodrzujte varovani uvedend v tomto navodu s ndlezitou péci a
pozornosti;

- soustavné a peclivé provadéni preventivni Udrzby vzdy zajisti vysokou
uroven bezpecnosti pii pouziti kompresoru.. Nikdy neodkladejte opravy
a nechte je provadét specializovanym personalem, pouzivejte pouze
originalni nahradni dily.

BEEN zArRUKA
kompresory  dodavané  firmou

UPOZORNENI:  Na 3 d
AEROTECNICA COLTRI SpA se vztahuje 1 roky zaruka, platnost,

zacind uvedenim kompresoru do provozu, toto datum je
uvedeno na fakture .

AEROTECNICA COLTRI SpA se zavazuje opravit nebo vyménit
vadné ¢asti béhem této zérucni doby.

V pfipadé poruchy nebo vymény vadné ¢asti AEROTECNICA
COLTRI SpA nenese odpovédnost za jakékoli jiné vydaje
vzniklé prodejci nebo jeho zdkaznikim, jako jsou
predpokladané skody (soucasné nebo budouci), usly zisk,
nebo pokuty.

Ukony rutinni i neplanované Gdrzby musi byt provadény v
souladu s pokyny obsazenymi v tomto navodu. V pfipadé, ze
pozadované prace nejsou v ramci tohoto navodu, je zékaznik
povinen pozadat o pomoc spol. AEROTECNICA COLTRI
SpA v pisemné formé, a to i v pfipadé dohody, jez jiz byla
provedena po telefonu. AEROTECNICA COLTRI SpA nemuze
nést odpovédnost za jakékoliv zpozdéni nebo selhani pfi
provadéni téchto praci.

AEROTECNICA COLTRI SpA nemuze nést odpovédnost za
zadné skody nebo poruchy zplsobené praci neopravnéné
osoby.

AEROTECNICA COLTRI SpA poskytuje zdruku na kompresory ohledné
jakékoli poruchy konstrukce, vyroby nebo pouzitého materialu, ke které
muze dojit do 1 roku od dodani kompresoru; zakaznik musi spole¢nosti
AEROTECNICA COLTRI SpA oznamit zdvady do 8 dni od jejich zjisténi
pisemné, jinak dojde ke ztraté zaruky.

Zaruka se vztahuje pouze na vady a chyby, které nastanou, pokud
kompresor je pouzivan spravné v souladu s pokyny obsazenymi v tomto
manualu a pfi nalezitém provadéni udrzby.

Na veskeré materidly podléhajici opotiebeni a ty, které podléhaji pravidelné
udrzbé se nevztahuje zéruka a budou hrazeny zdkaznikem v pIné vysi. V
kazdém pripadé je zéruka neplatng, jestlize je kompresorem neopravnéné
manipulovano nebo jsou-li na ném provadény prace, které nejsou povoleny
spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI SpA.
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customer in full; in any event the warranty is rendered null and void if the
compressor is tampered with or if work is carried out on it by

personnel who have not been authorised by AEROTECNICA COLTRI SpA.

A compressor that has been acknowledged as faulty on account of flaws
in design, workmanship or used materials shall be repaired or replaced
free of charge by AEROTECNICA COLTRI SpA at its plant in Desenzano del
Garda (BRESCIA); costs regarding transport, delivery of spare parts and any
materials subject to wear shall be met by the customer.

Should warranty-covered work need to be carried out on the customer’s
premises, travel and accommodation costs for personnel sent by
AEROTECNICA COLTRI SpA. shall be met by the customer.

The act of taking delivery of machines and/or faulty components or
the sending of technicians to assess the presumed defects and/or flaws
reported by the customer does not in itself imply acknowledgement that
the defect is covered by warranty.

Repairs and/or replacements made by AEROTECNICA COLTRI SpA during
the warranty period do not in any way prolong the latter itself.
Acknowledgement that a defect is covered by warranty does not in
itself mean that AEROTECNICA COLTRI SpA is in any way liable to award
compensation.

AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any other direct or
indirect damages imputable to compressor defects and flaws (loss of
production or earnings etc.) except in cases where serious negligence is
demonstrated.

X AssISTANCE

AEROTECNICA COLTRI SpA technicians are at your disposal for all routine/
unscheduled maintenance work.
Please forward your request for assistance to AEROTECNICA COLTRI SpA by
sending a fax or e-mail to:
Fax. +39 0309910283
info@coltri.com

LA RESPONSIBILITY

AEROTECNICA COLTRI SpA considers itself exonerated from any

responsibility or obligation regarding injury or damage caused by:

- failure to observe the instructions contained in this manual that concern
the running, use and maintenance of the compressor;

- violent actions or incorrect manoeuvres during use or maintenance of
the compressor;

- modifications made to the compressor
authorisation from AEROTECNICA COLTRI SpA;

- incidents beyond the scope of routine, proper use of the compressor.

without prior written

In any case, should the user impute the incident to a defect of the
compressor, he/she must demonstrate that the damage has been a major
and direct consequence of this “defect”.

WARNING: Maintenance and repairs must only be carried out
using original spare parts.

w AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any
damages caused by failure to observe this rule.
The compressor is guaranteed as per the contractual
agreements made at the time of sale.
Failure to observe the regulations and instructions for use
contained in this manual shall render the warranty null and
void.

© COLTRI
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Kompresor, ktery byl uznan jako vadny za pfi¢inou chyby v konstrukci,
zpracovani a nebo pouzitymi materidly, bude opraven nebo vyménén
zdarma spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI SpA ve vyrobnim zdvodé v
Desenzano del Garda (BRESCIA), ndklady tykajici se dopravy, dodavek
nahradnich dild a veskerych materidld podléhajicich opotiebeni hradi
zékaznik.

Pokud se zaruka vztahuje na prace, které musi byt provadény u zdkaznika,
cestovni a ubytovaci ndklady pro pracovniky, které vyslala spole¢nost
AEROTECNICA COLTRI SpA, musi byt hrazeny zakaznikem.

Samotny akt pievzeti kompresoru nebo vadnych komponentt nebo vyslani
technikd k posouzeni vady nebo nedostatkd které hlasi zakaznik samo o
sobé neznamend potvrzeni, Ze se jedna o vadu, na niz se vztahuje zaruka.
Opravy nebo nahrady ze strany firmy AEROTECNICA COLTRI SpA, v pribéhu
zarucni doby, nejsou v Zadném piipadé diivodem k prodlouzeni zaruky.
Potvrzeni, Ze na vadu se vztahuje zdruka samo o sobé neznamend, ze
AEROTECNICA COLTRI SpA je v kazdém povinna poskytnout od3kodnéni.
AEROTECNICA COLTRI SpA nemuze nést odpovédnost za jakékoli jiné
pfimé nebo nepfimé Skody pfic¢itané kompresoru, vady a nedostatky (ztrata
produkce nebo zisk, atd.), s vyjimkou pfipadd, kde je prokazana hruba
nedbalost.

IEE AsISTENENI POMOC

Technici spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI SpA jsou vam k dispozici pro
vsechny bézné i neplanované ukony udrzby.
Prosim, smérujte zadost o pomoc AEROTECNICA COLTRI SpA pisemné
faxem nebo e-mailem na adresu:
Fax.+39 0309910283
info@coltri.com

%A ODPOVEDNOST

Spole¢nost AEROTECNICA COLTRI SpA se citi zprosténa jakékoliv

odpovédnosti nebo povinnosti tykajici se zranéni nebo poskozeni

zpusobenych:

- nedodrzenim pokynd obsazenych v tomto navodu, které se tykaji
provozu, pouzivéani a udrzby kompresoru;

- nasilnymi ¢innostmi nebo nespravnymi tkony pii pouzivani nebo tdrzbé
kompresoru;

- zménami provedenymi na kompresoru bez predchoziho pisemného
povoleni spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI SpA;

- nehodami mimo rdmec bézného, spravného uziti kompresoru.

Pokud by uzivatel pricitat incident vadé kompresoru, musi spole¢nosti
AERORECHNICA COLTRI prokézat, ze $koda byla zasadni a pfimy dlsledek
této “vady”.

UPOZORNENI: Udrzba a opravy musi byt provadény za

pouziti origindlnich ndhradnich dild. AEROTECNICA COLTRI
w SpA nemUzZe nést odpovédnost za zddné skody zpUsobené

nedodrzenim tohoto pravidla.

Zéruka kompresoru je zarucena dle smluvnich dohod

uzavienych v dobé prodeje.

Nedodrzovani predpis a pokynl pro pouziti obsazenych v

této pfirucce zpusobuje neplatnost zaruky.

coltri.com
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IEEN PURPOSE OF THE MACHINE

The compressors have been designed and built for the purpose of
obtaining excellent quality breathing air by drawing it from the surrounding
environment. The air, which must be free from any harmful fumes, is passed
through an intake filter and, after the pumping and filtration cycle, is stored
in bottles constructed to contain air at high pressure.

The compressor can also be used to obtain other non-breathable gases for
industrial use such as:

- Nitrogen

- Helium

- Nitrox 40% max O,

Any other use is inappropriate: the manufacturer cannot be held liable for
any personal injury or damage to objects / the machine itself caused by
improper use.

DANGER:

- Use only tested, certified bottles: do not exceed the
working pressure indicated on them.

- Aspirate unpolluted air.

Use the compressor in areas free from dust, risk of
explosion, corrosion and fire.

- Improper use could have serious consequences for the
user.

- Do not disconnect the hose from the fittings or the clamp
when it is under pressure.

- Drain the condensate regularly as illustrated in section
“7.10 Condensate discharge”.

- Change the air purification filters regularly as described in
section “7.7 Purifier filter”.

- The power lead plug must be disconnected:

- if there is a problem during use
- before carrying out any cleaning or maintenance tasks.

- Never pull the plug out by tugging the lead. Make sure
the lead is not bent at a sharp angle and that it does not
rub against any sharp edges. Use of extensions is not
recommended.

- Never run the compressor when:

- the power lead is damaged;
- there is evident damage;
- the covers/guards are removed.

- All routine and unscheduled maintenance tasks must be
carried out with the compressor at standstill, the electrical
power supply disconnected and the pumping circuit
depressurised.

- After switching off the compressor wait about 30 minutes
before carrying out any maintenance tasks so as to prevent
burns.

- The high pressure flex hose that connects to the bottle
(also called the refill hose) must be in good condition,
especially in the areas near the fittings.

The plastic sheath that covers the pipe must not show any
signs of abrasion otherwise damp could get in, corrode the
steel braid and weaken it.

The hose must be changed periodically (yearly) or when it
shows signs of wear.

Failure to observe this rule could seriously endanger the
users’ safety.

Make sure the minimum bending radius of the hose is no
less than 250 mm.

To ensure maximum working efficiency, AEROTECNICA COLTRI has
constructed the compressor with carefully selected components and
materials. The compressor is tested prior to delivery. Continued compressor
efficiency over time will also depend on proper use and maintenance as per
the instructions contained in this manual.
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IEEN urCENE POUZITI

Kompresory jsou vyrobeny za ucelem ziskani vynikajici kvality stlaceného
vzduchu ur¢eného k dychani jeho odebranim z okolniho prostredi.
Stlacovany vzduch, bez jakychkoliv Skodlivych vypard, je nasavan pres
saci filtr a po Cerpacim a filtracnim cyklu je ulozen do tlakovych lahvi
konstruovanych tak, aby mohly skladovat vzduch pod vysokym tlakem.
Kompresor Ize také pouzit k stlacovani dalSich plynl pro primyslové
pouziti, neur¢enych k dychani, jako jsou:

- Dusik

- Hélium

- Nitrox 40% max O,

Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné: vyrobce nemuze
nést odpovédnost za jakékoli zranéni osob nebo poskozeni véci nebo
samotného stroje zplsobené jeho nespravnym pouzitim.

POZOR:

- Pouzivejte pouze vyzkousené, certifikované
neprekracujte pracovni tlak na nich uvedeny.

- Nasdavejte pouze Cerstvy a Cisty vzduch.
Pouzivejte kompresor v oblastech bez prachu, rizika
vybuchu, koroze a pozaru.

- Nespravné pouzivani by mohlo mit vazné duisledky pro
uzivatele.

- Neodpojujte hadice z koncovek nebo svorek, kdyz jsou
pod tlakem.

- Vypoustéjte kondenzat pravidelné, jak je znazornéno v
kap.“7.10 Odvod kondenzatu".

- Ménte filtry ¢isténi vzduchu pravidelné zplsobem
popsanym v kapitole “7.7 Cistici filtr”,

- Napdjeci zastr¢ka musi byt odpojena:

- v pfipadé problému béhem pouzivani
- pred ¢isténim nebo udrzbou

- Nikdy zastr¢ku nevytahujte taZzenim za kabel. Zabrante
tomu, aby se kabel ohybal nebo prechéazel pres ostré hrany.
Pouziti prodluzovacich kabelli se nedoporucuje.

- Nikdy nezapinejte kompresor, pokud:

- napajeci kabel je poskozeny;
- je evidentné poskozen;
- pokud jsou odstranény kryty.

- Rutinni a neplanované udrzby musi byt provadény s
kompresorem v klidu, odpojeného elektrického napdjeni
a odtlakovanymi plnicimi hadicemi.

- Po vypnuti kompresoru vyckejte asi 30 minut pred
provedenim jakékoliv udrzby tak, aby se zabranilo
popaleni pracovnika.

- Vysokotlakd hadice, ktera se pripojuje k lahvi, musi byt v
dobrém stavu, a to zejména v oblastech v blizkosti zafizeni.
Plastickd hmota, kterd pokryva hadici, nesmi vykazovat
23dné zndmky otéru, jinak by se vlhko mohlo dostat do
opletu a zpUsobit korozi a oslabeni.

Hadice musi byt ménéna pravidelné (ro¢né), nebo kdyz
vykazuje znamky opotiebeni.

Nedodrzeni tohoto pravidla by mohla vaziné ohrozit
bezpecénost pracovniki.

Ujistéte se, Ze minimalni polomér ohybu hadice neni mensi
nez 250 mm.

lahve:

Aby byla zajisténa maximalni provozni ucinnost, AEROTECNICA COLTRI
vytvorila kompresor z peclivé vybranych soucasti a materiald. Kompresor
je testovan pred dodavkou zdkaznikovi. Dalsi zivotnost kompresoru v
pribéhu casu bude také zaviset na jeho spravném pouzivani a udrzbé
podle pokynl obsazenych v tomto manualu.

Vsechny komponenty, pfipojeni a ovladaci prvky pouzivané v jeho

© COLTRI
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All the components, connections and controls used in its construction have
been designed and built to a high degree of safety so as to resist abnormal
Materials are of the finest quality; their introduction and storage in the
company and their utilisation in the workshop are controlled constantly so

DANGER:

w - Before carrying out any work on the compressor each
compressor works, know how to use the controls and have
read the technical information contained in this manual.
for purposes other than those indicated in this manual
and AEROTECNICA COLTRI cannot be held liable for
observe this rule.

- Check that the fittings provide a proper seal by wetting

- Do not attempt to repair high pressure hoses by welding
them.
winter storage, so as to prevent damp air getting in.

- It is forbidden to tamper with, alter or modify, even
instruction manual, especially as safety guards and safety
symbols are concerned.
that described or to neglect the illustrated safety tasks.

- The safety information and the general information given

strain or in any case a strain greater than that indicated in the manual.
as to prevent any damage, deterioration or malfunction.
operator must have a perfect understanding of how the
- It is forbidden to use the compressor under conditions /
breakdowns, problems or accidents caused by failure to
them with soapy water: eliminate any leaks.
- Do not empty the bottles completely, not even during
partially, the systems and equipment described in this
- Itisalso forbidden to carry out work in any way other than
in this manual are highly important.

IEEN WHERE THE MACHINE MAY BE USED

The compressor must only be used in environments having the
characteristics described in the following table.

HEAVY DUTY
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konstrukci byly navrzeny a postaveny k vysoké urovni bezpecnosti tak,
aby mohly zajistit praci pfi minimalné stejném nebo vy3dim tlaku nez je
tlak konstrukéni, uvedeny v ndvodu. Materidly jsou nejvyssi kvality, jejich
zavedeni a skladovani ve firmé a jejich vyuziti ve vyrobé jsou neustéle
kontrolovény tak, aby se zabranilo poskozenim, zni¢enim nebo poruse.

UPOZORNEN:

- Pred provedenim jakékoli prace na kompresoru je

w povinnosti kazdého provozovatele dokonalé pochopeni
toho, jak kompresor funguje a védomost, jak pouzivat
ovladaci prvky a znalost technickych informaci obsazenych
v tomto navodu.

- Je zakazano pouzivat kompresor pro jiné ucely, nez je
uvedeno v tomto navodu, a spole¢nost AEROTECNICA
COLTRI nemUze byt odpovédna za poruchy, problémy
nebo nehody zplsobené nedodrzeni tohoto pravidla.

- Zkontrolujte, Ze zafizeni poskytuje dostatecnou tésnost a
mydlovou vodou zkontrolujte piipadné netésnosti.

- Nepokousejte se opravit vysokotlaké hadice svafovanim.

- Nenechavejte tlakové ldhve zcela prazdné, ani béhem
prezimovani, aby se zabranilo vniknuti viIhkého vzduchu.

- Je zakdzano manipulovat, ménit ¢i upravovat, a to
i CasteCné, systémy a zafizeni, které jsou popsany v
tento navod k pouziti, zejména bezpecnostni ochrany a
bezpecnostni symboly.

- Rovnéz je zakazdno provadét prace jinym zplsobem,
nez jak je popsano nebo zanedbdvat Cinnosti tykajici se
bezpecnosti.

- Zejména jsou dulezité informace tykajici se bezpecnosti,
kromé dalSich vseobecnych informaci uvedenych v tomto
navodu.

IEEN KDE MUZE BYT KOMPRESOR POUZIT

Kompresor musi byt pouzit pouze v prostiedi, které ma vlastnosti popsané
v nasledujici tabulce.

TABULKA S UDAJI O PROSTREDI POUZITI

AREA OF MACHINE USE: ESSENTIAL DATA TABLE

Min.-10°C (+14°F) -

Temperature ambient °C-(°F)

Okolni teplota Min.-10°C (+14°F) -

Max.+40°C (+104°F) Max.+40°C (+104°F)
Air humidity % max.80% Vlhkost vzduchu % max.80%
rain dést
Tolerated weather conditions hail None Tolerované pocasi krupobiti zadné
snow snih
Max tilt angle (bank) % 15% Max. sklon podlozi % 15%

Check that the area in which the compressor is to be positioned is
adequately ventilated: good air exchange with no dust and no risk of
explosion, corrosion or fire.

If ambient temperatures exceed 45°C air conditioning will be required.
Make sure that lighting in the area is sufficient to identify every detail
(such as the writing on the info plates/stickers); use artificial lighting where
daylight on its own is insufficient.

[EETY RUNNING IN AND TESTING THE COMPRESSOR

Each compressor is carefully run and tested prior to delivery.

After the first 50 hours carry out-in addition to the scheduled maintenance
the following tasks:

- change the compressor oil;

- check and adjust nuts and bolts.

© COLTRI

Zkontrolujte, zda jsou v misté uréeném pro umisténi vhodné podminky pro
vétrani: dobra vyména vzduchu (vice oken), Zddny prach, Zddné nebezpeci
vybuchu, koroze nebo pozéru.

Je-li okolni teplota vy3si nez 45 °C, je vyZzadovana klimatizace.

Ujistéte se, Ze osvétleni v této oblasti je dostate¢né k identifikaci kazdého
detailu (napf. informace/napisy na Stitcich); pouZzivejte umélé osvétleni
tam, kde neni denni svétlo dostate¢né.

EET) zABEH A VYZKOUSENI KOMPRESORU

Kazdy kompresor je pred dodavkou peclivé sefizen a testovan.

Po prvnich 50 hodinéach je tieba provést, kromé pravidelné udrzby, tyto
ukony:

- vyména kompresorového oleje;

- kontrola a dotaZeni $roub( a matic

coltri.com 11-60



COLTRI

COMPRESSORS

ENGLISH

1.10.1 Tightening torque values
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10.10.1 Hodnoty utahovacich momentu

The table shows tightening torques for hexagonal-head or cylindrical-head
recessed hexagonal bolts and screws, except for specific cases illustrated in
the manual. Pipe connections (swivel nuts) should be finger tight plus an
additional 1/2 turn.

Tightening torque values - To¢ivy moment

Max. tocivy

Thread - Zavit Max. torque
moment

M6 - 1/4" 10Nm (7ft-lbs)
M8-5/16" 25Nm (18ft-Ibs)
M10-3/8” 45Nm (32ft-lbs)
M12-1/2" 75Nm (53ft-lbs)
M14-9/16" 120Nm (85ft-Ibs)

M16 - 5/8" 200Nm (141ft-lbs)

Tabulka ukazuje hodnoty utahovaciho momentu pro Srouby, s vyjimkou
zvlastnich pfipadl uvedenych v navodu. Potrubni spoje (oto¢na matice) by
mély byt dotazeny ru¢né na tésno, plus dalsi 1/2 otacky.

6.and 4 bolt torque sequence- Utahovaci pofadi 6 a 4 Sroubii

6 9o @?9
o ee‘t/e
[2) [2)
© 0 6 o
)X
8 o @ o

2 - BASICINFORMATION ON THE COMPRESSOR

IEXN DESCRIPTION OF THE COMPRESSOR

DANGER: The compressor may be used together with Nitrox
mixers up to a maximum of 40% oxygen and only with
certified systems that feature an alarm system and that
prevent the introduction of oxygen percentages above the
permitted maximum and/or incorrect mixes.

IMPORTANT: AEROTECNICA COLTRI compressors provide
breathable air at high pressure in compliance with EN12021

air quality requisites.

High pressure compressor for breathing air and technical gases.
Compatible process gases:

- Nitrogen

- Helium

- Nitrox 40% max O,

COLTRI

IEXN IDENTIFICATION THE COMPRESSOR

Each compressor has an identification label attached to its frame.

COLTRI

COMPRESSORS ww
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2 - ZAKLADNI INFORMACE O KOMPRESORU
IEXN roPis KOMPRESORU

POZOR: kompresor Ize pouZzit spole¢né michackou s Nitroxem
az do maximalni vyse 40% kysliku a pouze s certifikovanymi
systémy, které maji funkci alarmu v systému, ktery brani
zavedeni procenta kysliku vyssi nez je maximalni povolené.

(@ UPOZORNENI: Kompresory AEROTECNICA COLTRI poskytuji

dychatelny vzduch pod vysokym tlakem v souladu s
pozadavky na kvalitu vzduchu podle normy EN12021.

Vysokotlaké kompresory pro vzduch uréeny k dychani a technické plyny.
Kompatibilni provozni plyny:

- Dusik

- Hélium

- Nitrox 40% max O,

COLTRI

IEX3 IDENTIFIKACE KOMPRESORU

Kazdy kompresor ma identifika¢ni stitek pripojeny k ramu.

© COLTRI
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IEEN GENERAL INSTRUCTIONS

WARNING:

.

This manual must be read carefully before transporting,
installing, using or carrying out any maintenance on the
compressor.

It must be preserved carefully in a place known to
compressor users, managers and all transport/installation/
maintenance/repair/final dismantling personnel.

This manual indicates the purposes for which the
compressor can be used and gives instructions for its
transport, installation, assembly, adjustment and use. It
also provides information on maintenance tasks, ordering
spare parts, residual risks and staff training.

It should be born in mind that the use and maintenance
manual can never replace proper experience; some
maintenance jobs are particularly difficult and in this
regard the manual only offers general guidelines on
the most important tasks, which must be carried out
by personnel with proper training (e.g. acquired during
training courses run by the manufacturer).

This manual is an integral part of the compressor and must
be stored in a suitable container near the compressor until
its final demolition. If the manual is lost or damaged a copy
can be requested from the manufacturer.

Make sure all users have understood the regulations for
use and the meaning of the symbols on the compressor.
Observance of these technical instructions can prevent
accidents: instructions have been drawn up in compliance
with EEC Machinery Directive 2006/42/CE and subsequent
amendments.

In any case always observe national safety regulations.

Do not remove or damage guards, labels or notices,
especially those required by law.

The adhesives attached to the compressor are there for
safety purposes. They must be replaced if they become
illegible.

This manual reflects the technical knowledge available
at the time the compressor was sold and cannot be
considered inadequate simply because updated at a later
time on the basis of new experience.

The manufacturer reserves the right to update products
and manuals, without any obligation to update preceding
products or manuals except in exceptional circumstances.
To request or receive any updates or additions to this use
and maintenance manual (which shall be considered an
integral part of the manual) apply via the contact numbers
given in section “1.6 Assistance”.

Should you have any other queries or suggestions as to how
to improve the manual please contact the manufacturer.
Should you sell the compressor AEROTECNICA COLTRI
invites you to provide us with the details of the new owner
so that any new additions to the manual can be sent on.

3 - SAFETY REGULATIONS

BEXD GENERAL SAFETY RULES

3.1.1

Know the machine

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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IEEN 0BECNE POKYNY

UPOZORNENI:

.

Tento navod je nutné peclivé precist, nez dojde k prepravé,
instalaci, pouziti nebo provadéni jakychkoli procest
udrzby kompresoru..

Musi byt ulozen peclivé v misté znamém vsem uzivatelim
kompresoru, véetné manazer(, pracovnikiim povéfenym
udrzbou, prepravou, montazi i demontazi.

Tento navod jasné uvadi Ucely, pro néz kompresor muze
byt pouzit a dava pokyny pro jeho dopravu, montaz,
sefizovani a pouziti. Rovnéz poskytuje informace o
udrzbé, objednéavani ndhradnich dill, zbytkovych rizicich
a pozadavcich na skoleni zaméstnanca.

Je tfeba mit na paméti, ze navod k obsluze a udrzbé nikdy
nemUze nahradit fadné zkusenosti, nékteré udrzbové
prace jsou zvlasté obtizné a v tomto ohledu nabizi pouze
manualni obecné pokyny pro nejdllezitéjsi ukoly, které
musi byt provedeny pracovniky s fadnou pfipravou (napf.
ziskané béhem skoleni u vyrobce).

Tento navod je nedilnou soucasti kompresoru a musi
byt uloZzen ve vhodném obalu v blizkosti kompresoru
az do jeho konec¢né demolice. Je-li navod ztracen nebo
poskozen, vyzadejte si kopii od vyrobce.

Ujistéte se, Ze vsichni uzivatelé chdpou pokyny pro pouziti
kompresoru a vyznam symboli na kompresoru.
Dodrzovani téchto technickych pokynd maze predchazet
nehodam; pokyny byly vypracovany v souladu se smérnici
o strojich 2006/42/ES ve znéni pozdéjsich predpisu.

V kazdém piipadé je povinnost vzdy dodrzovat narodni
bezpecnostni predpisy.

Neodstranujte kryty nebo neposkozujte stitky nebo népisy,
zejména ty, které vyzaduje zakon.

Nalepovaci Stitky umisténé na kompresoru slouzi pro
bezpecnostni ucely.

Musi byt nahrazeny, pokud jsou necitelné.

Tento navod je odrazem technickych znalosti, které jsou k
dispozici v dobé, kdy kompresor byl prodan a nem0ze byt
povazovan za neodpovidajici na zakladé pozdéji nabytych
novych zkusenosti a provedenych aktualizaci.

Viyrobce si vyhrazuje pravo aktualizovat vyrobky a navody,
bez povinnosti aktualizace predchozich vyrobkl nebo
navody, s vyjimkou vyjimec¢nych okolnosti.

Chcete-li vznést dotaz ohledné aktualizace nebo doplInéni
tohoto navodu k pouziti, pouzijte kontaktni ¢isla uvedena
v sekci “1.6 Asistencni pomoc”.

Pokud mate jakékoliv dalsi dotazy c¢i néavrhy, jak néco
zlepsit, prosim kontaktujte vyrobce.

Pokud kompresor prodate/postoupite dalsi osobé,
spolecnost AEROTECNICA COLTRI vés zada o poskytnuti
informaci o novém vlastniku, pro pfipadné zaslani
aktualizace navodu.

3 - BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

BEXN VSEOBECNE POZADAVKY NA BEZPECNOST

3.1.1

Znalost stroje

The compressor must only be used by qualified personnel. They must have
an understanding of the arrangement and function of all the controls,
instruments, indicators, warning lights and the various info plates/labels.

© COLTRI

Kompresor smi obsluhovat pouze kvalifikovany personal. Musi znat
usporadani a funkci véech ovladacich prvkd, pfistrojd, ukazatele, varovna
svétla a rGzné informacni stitky.

coltri.com
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3.1.2 Protective clothing

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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3.1.2 Ochranné odévy

All operators must use accident prevention items such as gloves, hard hat,

eye goggles, accident prevention shoes and ear defenders against noise.

! '<\\_'( |
! \ %

h'i_.. - §

;'\@r

3.1.3 Emergency equipment

Viechny subjekty musi uZivat prostfedky k prevenci nehod, jako jsou
rukavice, pfilba, oci bryle, boty pro prevenci nehod a chranice proti hluku.

3.1.3  Nouzové vybaveni

Make sure a first aid cabinet and a CO, fire extinguisher are near the

compressor.
Keep the extinguisher fully loaded. Use according to standards in force.

3.1.4 Checks and maintenance

Ujistéte se, ze lékarnicka a CO, hasici pfistroj jsou v blizkosti kompresoru.
Udrzuijte hasici pfistroj pIné naplnén. Ridte se platnymi normami.

3.1.4 Kontroly a udrzba

Apply a sign with the legend “WORK IN PROGRESS” on all sides of the
compressor.

Inspect the compressor carefully every day it is used as per the check list
given in this manual.

.A

Pouzijte ceduli s napisem “WORK IN PROGRESS” na vsech stranach
kompresoru.

Kompresor musi byt peclivé prohlédnut kazdy den pouziti, podle seznamu
ukonl uvedeného v tomto navodu.

)s.

WORK IN PROGRESS

BEEN GENERAL PRECAUTIONS

The EEC Machinery Directive provides the following definitions:
«DANGEROUS ZONE»: any zone in side and/or near a machine in which the
presence of an exposed person constitutes a risk for his/her security and
health.

«EXPOSED PERSON»: any person wholly or partially inside a dangerous
zone.

«OPERATOR»: the person(s) charged with the task of installing, running,
maintaining, cleaning, repairing and transporting the machine.

14 - 60 coltri.com

BEEN OBECNA OPATRENI

Smérnice o strojnich zafizenich stanovi tyto definice:
«NEBEZPECNY PROSTOR»: kazdy prostor uvniti nebo okolo strojniho
zarizeni, ve kterém je osoba vystavena nebezpeci, které ohrozuje jeji zdravi

nebo bezpecnost;

«OHROZENA OSOBA»: osoba nachézejici se zcela nebo z&asti v
nebezpecném prostoru.

«OBSLUHA»: osoba nebo osoby provadéjici instalaci, obsluhu, sefizovani,
udrzbu, Cisténi, opravu nebo piepravu strojniho zatizeni.

© COLTRI
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Before carrying out any task or operation with the

(@ IMPORTANT:

==

© COLTRI

compressor it is compulsory to read and follow the
instructions given in the use and maintenance manual.
Doing so during work is too late: improper use or an
erroneous manoeuvre could cause serious damage or
injury.

Operators should inform themselves about the risk of
accident, especially risks deriving from noise, use of safety
devices and the general accident prevention regulations
provided for by international laws or standards or national
standards within the country of use.

All operators must observe both international accident
prevention standards and the national ones relevant to the
country of use.

Bear in mind that the European Union has issued directives
concerning worker health and safety which all operator are
legally obliged to comply with.

Before carrying out any work on the compressor each
operator must have a perfect understanding of how the
compressor works, know how to use the controls and have
read the technical information contained in this manual.

IMPORTANT:

Removing or tampering with any safety device is strictly
forbidden.

All installation, routine or unscheduled maintenance work
must be carried out with the compressor at standstill and
disconnected from the electrical power supply.

Once the compressor has been cleaned the operator must
check for any worn, damaged or loose parts; in this case
seek assistance from the maintenance technician.

It is especially important to check that flex hoses or other
parts subject to wear are in good condition.

Check also for any leaking of oil or other dangerous
substances. If such situations arise it is forbidden to restart
the compressor before the situation is resolved. If these
problems are observed at the end of the refilling the
operator must, before leaving the machine unattended,
place asign onthe compressorindicating that maintenance
work is in progress and that it must not be restarted.
Never place hands or introduce screwdrivers, keys or other
tools into moving parts.

Never clean with flammable fluids.

Periodically check the info plates/labels and restore/
replace them where necessary.

The workplace must be kept clean, tidy and free from
objects that might hinder movement.

Operators must avoid carrying out “awkward” tasks in
uncomfortable positions that might cause imbalance.
Operators should be aware of the risk of entrapment
caused by clothes or hair getting caught up in moving
parts; wear a cap to contain long hair.

Necklaces, bracelets and rings can also be a source of
danger.

Workplace lighting must be adequate for the work in
progress. Insufficient or excessive lighting can generate
risks.

Always observe the instructions, accident prevention
regulations and the warnings contained in this manual.

="

="
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UPOZORNENI:

Pfed provadénim jakychkoli ukold nebo prace s
kompresorem je povinné precteni pokynd a nasledné
dodrZovani pokynt tohoto navodu.

Prec¢teni manudlu v pribéhu prace je pfilis pozdé:
nevhodné pouziti nebo chybny tkon by mohlo zpisobit
vézné zranéni nebo skodu.

Zaméstnavatel je povinen poskytnout zaméstnancim
podrobné informace o riziku nehody, zejména rizika
vyplyvajici z hluku, pouziti bezpecnostnich zafizeni a
obecnych pravnich piedpist pro prevenci nehod.

Vsichni provozovatelé musi dodrzovat mezindrodni
predpisy pro prevenci Urazd, jakoz i pfedpisy v zemi uréeni
kompresoru tak, aby se zabranilo moznym nehodam.
Méjte na paméti, Ze Evropska unie vydala smérnice tykajici
se zdravi a bezpec¢nosti pracovnikd, které jsou vsichni
operatofi povinni dodrzovat a vyzadovat jejich dodrzovani.
Pfed provedenim jakékoli prace na kompresoru musi kazdy
operator dokonale chapat, jak kompresor funguje, védét,
jak pouZivat ovladaci prvky a znat technické informace
obsaZené v tomto navodu.

UPOZORNENI:

Odstranéni nebo manipulace s jakymkoli bezpe¢nostnim
zatizenim je pfisné zakazano.

Vsechny opravy, rutinni nebo nepldnovana udrzba musi
byt provadény s vypnutym kompresorem a odpojenym od
elektrického napajeni.

Po vycisténi kompresoru musi pracovnik obsluhy
zkontrolovat vsechny opotiebované, poskozené nebo
uvolnéné ¢asti.V pripadé jejich zjisténi, je povinen pozadat
o zésah technika drzby.

Je zvlasté dulezité zkontrolovat, zda tlakova hadice nebo
jiné casti vystavené opotiebeni jsou v dobrém stavu.
Zkontrolujte také, zda neunika olej nebo jiné nebezpecné
latky.

Pokud takové situace nastanou, je zakazano restartovat
kompresor pred vyfesenim situace .

Pokud jsou tyto problémy pozorovény na konci, plnéni
musi obsluha pfed ponechanim kompresoru bez dozoru,
umistit na kompresor ceduli, kterd uvadi, ze probihaji
udrzbové prace a ze kompresor nesmi byt restartovan.
Nikdy nepokladejte ruce nebo sroubovaéky, klice nebo jiné
nastroje do pohyblivych ¢asti.

Nikdy necistéte kompresor hoflavymi tekutinami.
Pravidelné kontrolujte titky a vyménte je, je-li to nezbytné.
Pracovisté musi byt udrzovano (isté, uklizené a bez
predmétd, které by mohly branit pohybu.

Provozovatelé se musi vyhybat provedeni praci a ukonl v
nepohodlnych pozicich, které by mohly zptsobit nerovnovahu.
Provozovatelé by si méli byt védomi rizika zachyceni
obleceni nebo vlasti do pohyblivych ¢asti, pouzivat
ochrannou cepici na dlouhé vlasy.

Néahrdelniky, naramky a prsteny mdzou byt také zdrojem
nebezpedi.

Osvétleni pracovisté musi byt dostatecné pro probihajici
praci. Nedostate¢cné nebo nadmérné osvétleni muze
prinést dalsi rizika.

Vzdy dodrzujte pokyny, prevenci nehod predpisy a
varovani obsazené v tomto navodu.
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WARNING: It is forbidden to tamper with or replace
compressor parts without obtaining prior authorisation from
w AEROTECNICA COLTRI.

The use of accessories, tools, materials subject to wear or spare
parts other than those recommended by the manufacturer
and/or illustrated in this manual can constitute a source of
danger to operators and/or damage the machine.

Any modification to the compressor that has not been
expressly authorised by AEROTECNICA COLTRI shall exonerate
the manufacturer from any civil or penal liability.

3.2.1 Important safety information

MU-HEAVYDUTY-0926
CESTINA

UPOZORNENI: Je zakdzdno manipulovat nebo ménit &asti
kompresoru bez predchoziho povoleni od AEROTECNICA
w COLTRI.

Pouziti pfislusenstvi, nastrojli, materiald podléhajicich
opotrebeni nebo néhradnich dild, jinych nez doporucenych
vyrobcem nebo uvedenych v tomto navodu, mlze byt
zdrojem nebezpedi pro operdtory nebo poskozeni stroje.
Jakékoli zmény tykajici se kompresoru, které nebyly vyslovné
povoleny firmou AEROTECNICA COLTRI osvobozuji vyrobce
od obcanskopravni nebo trestnépravni odpovédnosti.

3.2.1 Dulezité informace o bezpeénosti

The compressor has been designed and built according to the state
of the art and complies with technical regulations in force concerning
compressors for the production of high pressure breathing air. The laws,
regulations, standards and directives in force for such machines have been
complied with.

Materials, parts, production procedures and quality controls all comply with
the strictest safety and reliability standards.

Using the compressor for the purposes described in this manual, handling it
with due diligence and carrying out maintenance and overhauls according
to proper working practices will ensure long lasting performance and
functionality.

3.2.2 Accident Prevention

Kompresor byl navrzen a postaven podle souc¢asného stavu techniky a je v
souladu s technickymi predpisy platnymi v oblasti kompresor{i pro vyrobu
vysokotlakych zafizeni pro dychaci vzduch. Zakony, predpisy, normy a
smérnice v platnosti v dobé vyroby kompresoru byly spinény.

Materidly, soucasti, vyrobni postupy a kontroly kvality vsechny splnuji
nejpiisnéjsi normy bezpecnosti a spolehlivosti.

Pouziti kompresoru pro ucely popsané v tomto manuélu, manipulace s
nélezitou péci a provadéni udrzby a generalni opravy ma pfimou zavislost
na radném fungovéni kompresoru a zajisti jeho dlouhotrvajici vykon a
funkénost.

3.2.2 Prevence Urazi

The manufacturer cannot be held liable for accidents that occur during
use of the compressor as a result of the user’s non-observance of the laws,
regulations, standards and directives in force for high pressure compressors.
The compressor has been designed for use in weather conditions as refer to
“1.9 Where the machine may be used”.

3.2.3 Working safety

Vyrobce nemUize nést odpovédnost za Urazy, které se vyskytnou béhem
pouzivani kompresoru v dusledku uzivatelova nedodrzovani zakon,
predpist, norem a platnych smérnic pro vysokotlaké kompresory.
Kompresor byl navrzen pro pouziti v podminkach uvedenych v kapitole“1.9
Kde muze byt kompresor pouzit”

3.2.3  Pracovni bezpecnost

The manufacturer cannot be held liable for malfunction or damage if the

compressor:

- is used for purposes other than that for which its is intended;

- is not handled or maintained according to the instructions specified in
this manual;

- is not periodically and continually maintained as instructed or if non-
original spare parts are used;

- machine parts are modified or replaced without written authorisation
from the manufacturer, especially where the efficiency of safety devices
has been reduced or eliminated;

- where it is used outside the admissible temperature range.

3.2.4 Noise level

Vyrobce nemUze nést odpovédnost za selhani nebo $kody, pokud

kompresor:

- je pouzivén pro jiné Ucely, nez pro které je urcen;

- neni s nim manipulovano nebo neni udrzovan v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu;

- neni pravidelné a soustavné podroben udrzbé podle navodu nebo
pokud nejsou pouzity origindlni nahradni dily;

- strojni soucasti jsou upraveny nebo nahrazeny bez pisemného povoleni
od vyrobce, zejména tam, kde by Ucinnost bezpecnostnich zafizeni byla
snizena nebo byly odstranény;

- pokud je pouzivan mimo pfipustny teplotni rozsah.

3.2.4 Hladina hluku

WARNING: Should the compressor be used where the daily
noise exposure level is greater than 80 dBA, the operator

w must apply all the relevant their health and safety measures.
Where necessary operators must use personal protection
such as ear defenders.

16 - 60 coltri.com

UPOZORNENI: Chrani¢e sluchu by mély byt pouzity,

pokud je denni expozice hladiny hluku vyssi nez 80 dBA,
w zaméstnavatel musi opatfit vSechny pfislusné zdravotni

pomcky pracovnikli a bezpecnostni opatieni a pracovnici

jsou povinni je pouzivat.

V pripadé potieby musi provozovatelé pouzivat osobni

ochrany sluchu.

© COLTRI
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3.2.5 Residualrisk zones
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Oblasti zbytkového rizika

DANGER: In some compressor zones there remain residual
risk s that were not possible to eliminate at the design stage
or for which safety guards could not be provided without
compromising the functionality of the compressor.

To prevent accidents all operators must be aware of the
residual risks on this compressor.

Residual risk zones:

1

00N UL

Danger of polluting the produced air due to the possibility of mixing
exhaust fumes or lubricating oil vapours with the compressed air being
produced.

Electrical dangers. Use the machine with suitable insulation, especially
against water and humidity.

Heat-related dangers in compressor zone. Use the machine with suitable
safety devices and after switching off the machine wait 30 minutes for
the machine to cool down before carrying out maintenance work.
Danger deriving from noise emitted by the compressor.

Fire risk.

Risk of being crushed or dragged in the transmission belt zone.

Danger of impact/abrasion with the cooling fan.

Danger of direct contact with operator if hose breaks during bottle refill.

© COLTRI

POZOR: V nékterych castech kompresoru pretrvava
zbytkové riziko, které nebylo mozné odstranit ve fazi navrhu
kompresoru nebo bezpecnostni zafizeni nebylo mozné
instalovat, aniz by byla narusena funkénost kompresoru.

Pro prevenci nehod musi vsichni pracovnici znat zbytkova
rizika na tomto kompresoru.

Oblasti zbytkového rizika:

1

0N D

Nebezpedi znecisténi ovzdusi vzniklé vzhledem k moznosti michani
vyfukovych plyntd nebo olejovych par ve stlaceném vzduchu,
Nebezpeci elektrické povahy. Zajistéte kompresoru vhodnou izolaci,
zejména proti vodé a vlhkosti.

Nebezpeci tepelné povahy v oblasti kompresoru. Pouzijte vhodné
ochrany a po vypnuti stroje pockejte 30 minut na ochlazeni kompresoru
pred provedenim udrzby.

Nebezpeci vyplyvajici z hluku vydavaného kompresorem.

Riziko pozéru.

Riziko zmacknuti nebo vtazeni do oblasti prevodového fremene.
Nebezpeci narazu/odéru s chladicim ventilatorem.

Nebezpeci pfimého kontaktu ze strany provozovatele v pfipadé
demontaze kompresoru pod tlakem.

coltri.com 17 - 60
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BEEN SAFETY INFO LABELS: LOCATION BEEN umisTENI BEZPECNOSTNICH INFORMACNICH STITKU

3.3.1 Safety info labels: description 3.3.1 Popis bezpeénostnich stitka

DANGER: KEEP CLEAR! RISK OF INJURY FROM MOVING PARTS AND/ORHEAT.  NEBEZPEC[: NEPRIBLIZUJTE SE! NEBEZPECI ZRANENI POHYBLIVYMI CASTMI
A/NEBO TEPLEM.

WARNING: DO NOT
REMOVE SAFETY GUARDS!
RISK OF INJURY FROM MOVING
PARTS AND/OR HEAT.
{PELIGRO! jNO RETIRE LAS
PROTECCIONES DE SEGURIDAD!
HAY RIESGO DE LESIONES POR
PIEZAS EN MOVIMIENTO Y/O CALOR.

Oil drain label. Stitek pro vypousténi oleje.
Indicates the position of the lubricating oil drain taps. Oznacuje polohu vypoustécich kohout(i mazaciho oleje.

OIL DRAIN
DRENAJE ACEITE

Condensate discharge info label. Informacni stitek pro odvod kondenzatu.
Indicates position of condensate discharge valve. To discharge the  Oznacuje polohu ventilu pro vypousténi kondenzitu. Pro vypousténi
condensate see “Condensate discharge”. kondenzatu viz,Vypousténi kondenzatu”.

CONDENSATE
DRAIN VALVES

DRENAJE DE
CONDENSADO

18-60 coltri.com © COLTRI
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4a Pressure gauges info label.

4b Control panel info label.

a  Warning info plates about the dangers that derive from a lack of
knowledge about the compressor and its functions and the consequent
risks.

Live wires: risk of electric shock.

Risk of fire.

Moving parts in transmission belt and cooling zone fan.

Hands at risk of being crushed in transmission belt zone.

Warning danger burns compressor area.

Warning of loud noise.

Smoking forbidden near compressor owing to presence of gases
flammable.

Do not touch, mechanical moving parts; compressor must be switched
off before any maintenance/lubrications tasks are carried out on it.
Obligation to use the machine with the protective covers.

Safety gloves must be worn.

Safety earphone must be worn.

Safety goggles must be worn.

Safety shoes must be worn.

Read the use and maintenance manual carefully before using the
compressor.
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4a Tlakoméry informacni stitek.
4b Ovladaci panel informacni titek.
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Varovné informacni Stitky o nebezpecich, ktera vyplyvaji z
nedostatecnych znalosti o kompresoru a jeho funkcich a z toho
vyplyvajicich rizik.

Vodice pod napétim: nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Nebezpedi pozaru.

Pohyblivé ¢asti v pfevodovém femenu a ventilatoru chladici zény.
Hrozi nebezpeci rozdrceni rukou v oblasti pfevodového femene.
Varovani nebezpedi popéleni v oblasti kompresoru.

Varovani pfed hlasitym hlukem.

Zakaz koureni v blizkosti kompresoru z dlivodu pfitomnosti hotlavych
plynd.

Nedotykejte se mechanickych pohyblivych ¢&asti;
udrzbou/mazanim musi byt kompresor vypnuty.
Povinnost pouzivat stroj s ochrannymi kryty.

Je nutné pouzivat ochranné rukavice.

Je nutné nosit bezpe¢nostni sluchatka.

Je nutné nosit ochranné bryle.

Je nutné nosit bezpecnostni obuv.

Pfed pouzitim kompresoru si peclivé prectéte navod k pouziti a udrzbé.

pred jakoukoli

POWERON

FILLING PRESSURE SWITCH

FORBIDDEN TO OPEN TO UNAUTHORIZED - NO ABRIR SIN AUTORIZACION
VIETATO APRIRE AINON AUTORIZZATI - OUVERTURE NON AUTORISEE AUX PERSONNES NON HABILITEES
DEACTIVATE THE ELECTRICPOWER SUPPLY BEFORE CARRYINGOUT ANYITERVENTIONS-DESCONECTELACORRIENTE ANTES DEREALIZARELANTENMIENTO

EMERGENCY STOP
ENCENDIDO L J
Ao R 0N
on o o
WRONG ROTATION
RRESTO L Romzion exaaTa J
WVELDEACETE

APAGADO
UVELLODIOLIOB

CCONDENSATE DRAIN
onoe) LJ
CoNDENSA
cONDEnNS! NVEAU DHULE

HOURMETER CABIN TEMPERATURE

cunTanoRss TEMPERATURA DE CABIA
TEMPERATURA DELLA CABINA

TEMPERATURE CABINE

CONPTELRHORARE

ROTATION NVERSE

LOW OIL LEVEL

TOGUERE TENSIONEPRIMADI ESECURELEMANUTENZION - DESRANCHEZ LALINENTATIONAVANT DEFFECTUER LA MANTENANCE

AAAAAAAS®

4b allb

4a

c

{ JOXOXL )

d e/ |[fllg/ hj i/l m/in/lo]p|lg

Lubricating oil info plate
Check oil level before starting the compressor. Use only COLTRI OIL ST755
(see “Checking and changing the lubricating oil”).

WARNING

Stitek mazaciho oleje
Pfed pouzitim kompresoru zkontrolujte hladinu oleje. Pouzivejte pouze
COLTRI OIL ST755 (viz odstavec,Kontrola a vyména mazaciho oleje”).

CHECK OIL LEVEL BEFORE
RESSOR

STARTING THE COM

SE ONLY COLTRI OIL ST755

COMPRUEBE EL NIVEL DE ACEITE

ANTES DE ARRANCAREL
COMPRESOR UTILICE UNICAMENTE
EITE COLTRIST?'

- - - - -

Maximum working pressure.

2328ar [3300psi] 3008ar [43007°si] 3308ar [47000¢s1]
=

© COLTRI

Maximalni pracovni tlak.

42082k [6100+s1]
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Instructions for use info label.

Indicates the operations to be carried out to prevent accidents and for

optimal use of the compressor.

WARNING
ATENCION

CHECK THE OIL LEVEL BEFORE
STARTING THE COMPRESSOR.
THE OIL MUST BE REPLACED
ACCORDING TO USER MANUAL,
AT LEAST EVERY YEAR.

USE ONLY COLTRIST755 OIL.
COMPRUEBE EL NIVEL DE ACEITE
ANTES DE ARRANCAR EL
COMPRESOR. CAMBIE EL ACEITE
SEGUN LAS INSTRUCCIONES DEL
MANUAL O AL MENOS UNA VEZ
AL ANO. UTILICE UNICAMENTE
ACEITE COLTRI ST755.

CARTRIDGE OIL FILTER MUST BE
REPLACED EVERY OIL CHANGE

FILTRO DE ACEITE EN CARTUCHO
REEMPLAZAR CADA CAMBIO ACEITE

WARNING: DO NOT REMOVE
SAFETY GUARDS! RISK OF INJURY
FROM MOVING PARTS AND/OR HEAT.
DISASSEMBLY ONLY ALLOWED
BY AUTHORIZED PERSONNEL.

iPELIGRO! {NO RETIRE LAS
PROTECCIONES DE SEGURIDAD!
HAY RIESGO DE LESIONES POR
PIEZAS EN MOVIMIENTO

Y/O CALOR. EL DESMONTAJE
SOLO ESTA PERMITIDO POR
PERSONAL AUTORIZADO.

INTAKE FILTER CARTRIDGE MUST
BE REPLACED FOLLOWING THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL,
OR AT LEAST ONCE A YEAR.
CARTUCHO FILTRO DE ASPIRACION
DEBE SER SUSTITUIDO SIGUIE

LAS INSTRUCCIONES DEL MANU

If equipped O AL MENOS UNA VEZ AL ANO.

Si equipado
TO REPLACE FILTER CARTRIDGE,
FOLLOW THE INSTRUCTIONS
MANUAL BASED ON OPERATING
TEMPERATURE. IN ANY CASE,

IT MUST BE REPLACED WITHIN
1YEAR. DO NOT OPEN THE
CYLINDER UNDER PRESSURE!
PARA REEMPLAZAREL CARTUCHO
DEL FILTRO, SIGA LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL
SEGUN LA TEMPERATURA DE
FUNCIONAMIENTO. EN CUALQUIER
CASO, DEBE SER REEMPLAZADO
DENTRO DE 1 ANO. {NO ABRA

EL CILINDRO BAJO PRESION!

DEPRESSURIZE THE COMPRESSOR
AND FILTER CIRCUIT EVERY DAY.

DESPRESURICE EL COMPRESOR Y
EL CIRCUITO DEL FILTRO A DIARIO.

REFER TO THE MANUAL FOR ALL INSTRUCTIONS.
USE ONLY GENUINE COLTRI SPARE PARTS.

CONSULTE EL MANUAL PARA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
USE UNICAMENTE REPUESTOS ORIGINALES DE COLTRI.

Informacni stitek s ndvodem k pouziti.

Oznacuje ¢innosti, které je tfeba provést, aby se predeslo nehoddm a aby se

kompresor optimalné vyuzival.

Check oil level before starting the compressor and
periodically replace it every 1000 hours. Use only
COLTRI OIL ST755.

Pfed spusténim kompresoru zkontrolujte hladinu
oleje a pravidelné jej kazdych 1000 hodin vyménujte.
Pouzivejte pouze COLTRI OIL ST755.

Oil cartridge filter must be replaced at regular intervals.

Filtr s olejovou kazetou se musi vyménovat v
pravidelnych intervalech.

DANGER: KEEP CLEAR!
Risk of injury from moving parts and/or heat opening
permitted only by authorized personnel!

NEBEZPECI: NEPRIBLIZUJTE SE!

Nebezpeci poranéni pohyblivymi ¢&astmi a/nebo
teplem otevieni je povoleno pouze opravnénym
osobdm!

Intake cartridge filter must be replaced at regular
intervals.

Saci kazetovy filtr je treba pravidelné vyménovat.

Cylinder cartridge filters must be replaced at regular
intervals - DO NOT OPEN WITH PRESSURE INSIDE!
Periodically manually discharge the filter.

Valcové kazetové filtry je tfeba v pravidelnych
intervalech vyménovat - NEOTVIRAT S TLAKEM UVNITR!
Filtr pravidelné ru¢né vypoustéjte.

Condensate drain label.
Discharge the condensate contained in the tank in special waste. Empty the
tank before the condensate level reaches the maximum level.

20-60

Stitek pro vypousténi kondenzatu.

EMPTY THE TANK IN
SPECIAL WASTE DISPOSAL

VACIAREL DEPOSITO EN
EL RESIDUOS ESPECIALES

WARNING

MAX LEVEL OF

CONDENSATE DRAIN
I

ATENCION
NIVEL MAXIMO |
DE CONDENSACION

coltri.com

Kondenzat obsazeny v nadrzi vypoustéjte do specialniho odpadu. Nadrz
vyprazdnéte dfive, nez hladina kondenzatu dosahne maximalni trovné.
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Info label indicating the condensate separator.

Informacni stitek oznacujici separator kondenzatu.

CONDENSATE SEPARATOR

SEPARADOR CONDENSADO

Info label indicating the high pressure condensate separator.

Informacni stitek oznacuijici vysokotlaky separator kondenzatu.

HIGH PRESSURE
CONDENSATE SEPARATOR

SEPARADOR CONDENSADO
DE ALTA PRESION

BEXS GENERAL SAFETY REGULATIONS
3.4.1

Care and maintenance

BEXS vSEOBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA
3.4.1

Péce a udrzba

Damage and accidents are often caused by maintenance errors, such as:

- nooil,

- insufficient cleaning,

- compressed air circuit inefficiency (flex hoses damaged, loose pipes,
screws etc.).

Maintenance work must be carried out with due care and attention: your

safety depends on it.

Never postpone repairs.

Repairs must only be carried out by specialised or authorised personnel.

Always observe the following safety regulations, even when you become

completely familiar with working procedures:
Keep the compressor and the surrounding area clean at all times.

- Before starting work check that safety devices/guards are in good
working order.

- Make sure no-one is in the compressor danger zone. Interrupt work if
anyone is in the danger zone and tell them to leave.

- Never leave the machine unattended when it is running.

3.4.2 Fire extinguishers and first aid

Skody a nehody jsou ¢asto zplisobeny Gdrzbovymi chybami, jako napfiklad:

- nedostatek oleje,

- nedostate¢né ¢isténi,

- neuldinnost stlaceného vzduchu v okruhu (poskozena hadice, volné
trubky, Srouby, atd.).

Udrzba musi byt provedena s nalezitou péc¢i.

Zavisi na tom vase bezpecnost.

Opravy musi provadét pouze specializovany nebo autorizovany personal.

Vzdy dodrzujte nasledujici bezpecnostni predpisy, i kdyz vam jsou plné

znamy pracovni postupy:

- Udrzujte kompresor a jeho okoli v ¢istoté po celou dobu provozu.

- Pred zahajenim praci zkontrolujte, zda bezpecnostni zafizeni a kryty jsou
v provozuschopném stavu..

- Ujistéte se, ze nikdo neni nebezpecném prostoru kompresoru.
Preruste praci, jestli je nékdo v nebezpecném prostoru a sdélte mu, at se
vzdali.

- Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, pokud je spustén.

3.4.2 Hasici pristroje a prvni pomoc

- Check that a fire extinguisher is present. Make sure all personnel know
where it is.

- Periodically check that extinguishers are full and operators know how to
use them.

- The location of the first aid cabinet must be known.

- Check the first aid cabinet periodically to make sure it contains
disinfectant, bandages, medicines etc.

- Fire drills must be known.

- Make sure a phone number for emergency medical assistance is kept
nearby.

In the event of fire use a CO, extinguisher in compliance with the relevant

standards in force.

Contact the fire brigade.

IMPORTANT: The provision of a fire extinguisher is the
responsibility of the owner of the compressor.

© COLTRI

- Zkontrolujte, ze hasici pfistroj je v pofadku a ze o ném veskery personal
presné vi, kde se nachazi.

- Pravidelné kontrolujte, zda jsou pfistroje naplnéné a zda pracovnici vi,
jak je pouzivat.

- Misto Iékérnicky prvni pomoci musi byt znamo veskerému personalu.

- Kontrolujte lékarnicku prvni pomoci pravidelné. Ujistéte se, ze obsahuje
dezinfek¢ni prostiedek, obvazy, 1éky atd.

- Pozarni cviceni musi byt provadény pravidelné.

- Ujistéte se, ze telefonni cislo pro pfivolani nouzové Iékaiské pomoci je
neustale k dispozici.

V pfipadé pozéru pouzijte hasici pfistroj CO2 v souladu s pfislusnymi

platnymi normami.

Privolejte Hasice.

UPOZORNEN!I: zajisténi hasiciho pfistroje je odpovédnosti
vlastnika kompresoru.
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BEXE MAINTENANCE PRECAUTIONS
3.5.1

Periodic replacement of essential safety parts

MU-HEAVYDUTY-0926

CESTINA

BEXN OPATRENI PRO UDRZBU
3.5.1

Pravidelna vyména zakladnich bezpecnostnich dilG

Periodically check the following components, which are important for
accident prevention:

- compressed air system: main compressed air circuit delivery hoses;

- bottle refill system: flex hoses for bottle refill.

Even though they may appear to be in good condition, these components
must be periodically replaced with new ones. Over time these components
tend to deteriorate.

Should any of these parts prove to be faulty, replace or repair them ahead
of schedule.

3.5.2 Tools

Pravidelné kontrolujte tyto dily, které jsou dlilezité pro pozarni prevenci:

- systém stlaceného vzduchu: hlavni ptivodni potrubi stlaceného vzduchu;
- systém doplnovani lahvi: flexibilni trubky "hadice" pro doplriovani lahvi.
| kdyz se mohou zdat byt v dobrém stavu, tyto dily se musi pravidelné ménit
za nové. V priibéhu doby tyto dily maji tendenci ke zhorSovani.

Ukazi-li se jako vadné, je tfeba je vyménit nebo opravit v predstihu, pred
uplynutim jejich zivotnosti.

3.5.2 Nastroje

Use only manufacturer-recommended tools; do not use worn, damaged,
poor quality or improvised tools as they can cause injury.

WARNING: The manufacturer cannot be held liable for any
damage or injury caused by the use of tools that are not
w prescribed or modified without authorisation.

3.5.3 Personnel

Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené nastroje, pouziti opotiebovanych,
poskozenych, nekvalitnich nebo improvizovanych nastroji mize zpUsobit
zranéni.

UPOZORNENI: Vyrobce nemdze nést odpovédnost za
jakoukoli $kodu nebo zranéni zplsobené pouzitim nastroj,
w které nejsou predepsany nebo jsou zménény bez povoleni.

3.5.3 Personal

The routine maintenance tasks described in this manual must only be
carried out by trained, authorised personnel.

For component maintenance/revision tasks not covered by this manual
please contact AEROTECNICA COLTRI.

3.5.4 Keeping the compressor clean

Béznou udrzbu popsanou v tomto ndvodu musi provadét pouze skoleni a
povéfeni pracovnici.

Pro udrzbu ¢i revizi soucasti, které nejsou uvedeny v tomto navodu, prosim
kontaktujte spole¢nost AEROTECNICA COLTRI.

3.5.4 Cistota kompresoru

Oil and grease stains, scattered tools or broken pieces constitute a danger
to personnel as they may cause slips and falls. Always keep the compressor
and the surrounding work area clean and tidy.

To clean the compressor, use gasoline or denatured alcohol, taking care to
protect the electrical parts, plastic parts, transparent or colored. Do not use
diesel, petrol or solvents as the former leave an oily film that causes dust
to stick while solvents (even where weak) damage the paintwork and can
lead to rust.

If the water jet gets inside the electrical parts it could, in addition to
oxidising the contacts, prevent the machine being started or even cause a
sudden, unexpected start.

For this reason never use water or steam jets on the compressor.

3.5.5 Warning signs

Oleje a tuky vytvareji skvrny, roztrousené nastroje nebo rozbité kusy
predstavuji nebezpeci pro osoby, protoze mohou zpUsobit uklouznuti a
pad. Udrzujte kompresor a okolni prostredi neustéle Cisté a uklizené.

K cisténi kompresoru pouzivejte benzin nebo denaturovany alkohol, a
dbejte o ochranu elektrickych, plastovych, prihlednych nebo barevnych
Casti. Nepouzivejte motorové nafty, benzin nebo rozpoustédla na odstranéni
mastného filmu, ktery zpUsobuje, Ze se prach drzi na dilech. Rozpoustédia (i
kdyz slabd) zase skodi natéru kompresoru a mohou vyvolat korozi.

Pokud proud vody pronikne do elektrického zafizeni, kromé oxidace
kontaktd, mGze zabranit spusténi stroje anebo vyvolat neocekavané a
nahlé spusténi.

Z tohoto divodu nikdy na kompresor nepouzivejte proudy vody nebo paru.

3.5.5 Vystrazné znacky

Before doing any maintenance work, stop the engine/motor and make sure
the compressed air system is depressurised.

If other people start the engine or act on the control pushbuttons/keys
while maintenance work is in progress there is a risk of serious injury or
death.

To avoid these dangers always place warning signs around the compressor
before carrying out maintenance.

Pfed provadénim jakékoliv udrzby, vypnéte motor a ujistéte se, ze
kompresor je odtlakovan.

Pokud nékdo spusti kompresor v okamziku provadéné udrzby, existuje
riziko vézného zranéni nebo smrti.

Aby se predeslo tomuto nebezpeci, vzdy misto provadéné udrzby kolem
kompresoru oznacte vystraznymi znackami.

22-60 coltri.com
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4 - TECHNICAL DATA

CN BN TECHNICAL CHARACTERISTICS
4.1.1

Crankcase, crankshaft, cylinders, pistons

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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4 - TECHNICKA DATA

XD TECHNICKE PARAMETRY
4.1.1  Klikova skfin, klikovy hfidel, valce, pisty

The crankcase is made of aluminium alloy; the flange with the roller bearings
that support the crankshaft is kept oil-tight with the crankcase by O-rings.
The crankshaft and the connecting rods run on bearings with roller cages
only. The connecting rods are fitted on the crankshaft with a single crank
angle.

The cylinders are made of cast iron, the pistons are made of aluminium and
feature traditional multiple piston rings. The high pressure stage piston has
a special anti-wear lining. The relative cylinder is self-lubricating.

4.1.2 Valves

Klikova skiin je vyrobena z hlinikové slitiny, s pfirubami loZisek na stranach a s
kulickovym loziskem na ventilatoru. Cela klikové skFiné jsou tésnéna,O" krouzky.
Klikova hridel a ojnice bézi na véleckovych loziskach. Ojnice jsou
namontovany na klikové hiideli s jednim otocenim klikového hridele.

Valce jsou vyrobeny z litiny, pisty jsou vyrobeny z hliniku a tésnény pomoci
tradi¢nich vice pistnich krouzkl. Vysokotlakd ¢ast ma pist se specialni
ochranou proti opotiebeni oblozeni. Valec ma samomazaci osetieni.

4.1.2 Ventily

The 1%, 2" and 3" stage valves are inserted in the head seats and held in
place by a bracketing system.
The 4th stage valves are disassembled by removing the head.

4.1.3 Safety valves

Ventily prvniho, druhého a tretiho stupné jsou viozeny do ulozeni hlav a
jsou drzeny specidlnim upinacim systémem. Ventily ctvrtého stupné lze
demontovat odstranénim hlavy.

4.1.3  Pojistné ventily

The safety valves are pre-adjusted during assembly of the compressor and
prevent it being damaged in the event of a malfunction. The max pressure,
as a function of the valve, as follows:

Pojistné ventily jsou nastaveny pfi montazi kompresoru a brani jeho
poskozeni v pripadé zavady. Vstupni tlak v zavislosti na ventilu je nasledujici:

1% stage safety valve | 5Bar/73PSI
2" stage safety valve | 22Bar /319PS|

3" stage safety valve | 100Bar / 1450PSI

4™ stage safety or final valve | 232-300-330-420Bar / 3300-4300-4700-6000PSI

pojistny ventil 1. stupei | 5Bar / 73PSI
pojistny ventil 2. stuperi | 22Bar / 319PSI

pojistny ventil 3. stuperi | 100Bar / 1450PSI

pojistny nebo koncovy ventil 4. stupefi | 232-300-330-420Bar / 3300-4300-4700-6000PS|

WARNING: It is strictly forbidden to carry out any adjustments
to the valve to raise its factory preset pressure.

w Tampering with the safety valve can cause serious damage
and renders the warranty null and void.

4.1.4 Pressure maintenance valve

UPOZORNENI: Je pfisné zakazano provadét jakékoliv Upravy
ventild s cilem zvysit jeho tovarni nastaveni tlaku.

w Neoprdvnéna manipulace s pojistnym ventilem moze
zpUsobit vazné skody a ¢ini zaruku neplatnou.

4.1.4 Tlakovy ventil

This valve is fitted after the final filter. When the compressor is switched on
it keeps internal system pressure at 100 £20 bar so as to remove as much
water as possible from the air.

4.1.5 Lubrication

Tento ventil je namontovan za koncovym filtrem. Kdyz je kompresor
zapnut, po nékolika sekundach udrzuje vnitini tlak v systému kompresoru
na hodnoté 100 + 20 bard, aby se odstranilo co nejvétsi mnozstvi vody ze
vzduchu.

4.1.5 Mazani

Lubrication with low pressure oil pump, delivery distributor and oil filter.

4.1.6 Cooling tubes

Mazani s nizkotlakym olejovym cerpadlem, dodavacim rozvadécem, filtrem
z olejového.

4.1.6  Chladici trubky

The cooling pipes are made of stainless steel.

4.1.7 Frame, guards

Chladici trubky jsou vyrobeny z nerezové oceli.

4.1.7 Ram, ochranny kryt

The compressor and motor are mounted on a welded steel frame that has
been painted with epoxy resins.
Stainless steel frame available on request.

Kompresor a motor se montuji na ocelovy svafovany ram, natieny
epoxidovou pryskytici.
Ram z nerezové oceli je k dispozici za priplatek.

4.1.8 Pressure gauges 4.1.8 Tlakoméry
IMPORTANT: The gauges installed on AEROTECNICA COLTRI UPOZORNENI: Tlakoméry instalované na kompresorech
compressors have a precision class of 1.6 (+1.6% on the full AEROTECNICA COLTRI maji tfidu presnosti 1,6 (+ 1,6% plného

scale value). rozsahu).
© COLTRI coltri.com 23-60



COLTRI

COMPRESSORS

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
ENGLISH CESTINA

MU-HEAVYDUTY-0926

/%3 MACHINE PARTS IZEN sTROINI SOUCASTI

1 Frame 15 2ndstage 1 Rém 15 2.stupei

2 Control panel 16 3rd stage 2 Ovladaci panel 16 3. stupen

3 Check panel 17 4thstage 3 Kontrolni panel 17 4. stupen

4 Refill hoses connection 18 Monobloc 4 Pfipojka plnici hadice 18 Klikova skii

5 Ol level 19 Qil filler plug 5 Kontrola hladiny oleje 19 Plnici zétka oleje

6 Ol discharge valves 20 Safety valve 6  Vypoustéci kohout oleje 20 Pojistny ventil

7 Purifier filter 21 Maintenance valve 7 Cistici filtr 21 Udrzbovy ventil

8  (Condensate collection container 22 Cooling fan 8 Nddoba na shér kondenzétu 22 Chladici ventilator

9 Condensate collection can 23 Belt 9 Shérny kanystr kondenzdtu 23 Pfevodovy femen

10 Motor 24 1P condensate separator 10 Motor 24 Odlucovac kondenzétu LP
11 Compressor 25 0Oil pump 11 Kompresor 25 Olejové cerpadlo

12 Airfilter 26 Oil filter 12 Vzduchovy filtr 26 Olejovy filtr

13 HP condensate separator 27 (Condensate discharge valves 13 Odlucovac kondenzétu HP 27 0dvod kondenzétu - ventily

—
>

1st stage

24 -60

coltri.com

14 1.stupen

© COLTRI



MU-HEAVYDUTY-0926

ENGLISH

HEAVY DUTY

IZEN TECHNICAL CHARACTERISTICS

T
i
0
0

"

OPEN

CESTINA

IZEN TECHNICKE PARAMETRY
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Electric Engine

Engine power

Voltage
Frequency
Absorption
Pumping Unit
Pressure 1° stage

Pressure 2° stage
Pressure 3° stage

Working pressure

(harging rate ")

Refill time

Noise level

Dry weight

Dimensions (LxPxH)

Elektricky motor

V/ykon motoru

Napéti
Frekvence
Proud

Cerpaci jednotka
Tlak 1 stupné

Tlak 2 stupné
Tlak 3 stupné

Provozni tlak

Priitok ")

PInéni

Hluk

Suchd hmotnost

Rozméry (LxPxH)

(giri/min)(rpm)
(bar) - (PS)
(bar) - (PS)
(bar) - (PSI)
(bar)

(PSI)

(I/min)

m’/h

CFM (ft}/min)
101/0-200bar (min)

Lwa guaranteed (dB)
Lwa measured (dB)
Lpa measured (dB)

(Kg)
(Ib)
(mm)

(inches)

230/400
50/60
26/15

400/650
5060
15/87
1050
27)-(39)
(14)- (03
(54-59) - (763-856)
232:300330-420
3300-4300-4700-6100
50
70
159
“r

94 90,6
92 88,6
n 68,6
356 446
784 983
905x1025x1535 | 930x1245x1685

35.6040.460.5 | 36.6x49.0x66.3

550

‘ 650

Three phase -Trifézovy

125
400/690
50/60
18,8/

230/400
5060
33188
1250
(8)-(41)
(14)- (203
(56-60) - (812-870)
232:300330-420
3300-4300-4700-6100
550
30
194
g

94 90,6
92 88,6
7 68,6
361 451
79 994
905x1025x1535 | 930x1245x1685

35.6x40.4460.5 | 36.6x49.0x66.3

n
15
230/400 | 230/400 | 400/690
50 60 50/60
3983 | 365211 | /133
1250

(32:33)- (46-48)
(16-17)- (230-247)
(62-68) - (899-986)
230-300-330-420
3300-4300-4700-6100

650

390

B0

300"

94 90,6
92 88,6
7 68,6
365 455
804 1003
905x1025x1535 | 930x1245x1685

35.6x40.4460.5 | 36.6x49.0x66.3

15
20
230/400 | 400/690 | 400/690
50/60 50 60
53,7131 3179 | 285165
1420

(3,2:3,3)- (46-48)
(16-17) - (230-247)
(64-69) - (928-1001)
232-300-330-420
3300-4300-4700-6100
750
45,0
265
240"

94 90,6
92 88,6
7 68,6
313 463
983 1020
905x1025x1535 | 930x1245x1685

35.6x40.4460.5 | 36.6x49.0x66.3

C). WARNING: For compressors fitted with dryer (optional), the charging rate is 5% lower than the values shown in the table.

© COLTRI
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MU-HEAVYDUTY-0926

g

1 Intake filter 16
2 Intake valve 1¢ stage 17
3 Outletvalve 1% stage 18
4 Cooling pipe 19-2" stage 19
5  Safetyvalve 1 stage 20
6 Pressure gauge 1* stage 2
7 Intake valve 2" stage 22
8  Outletvalve 2" stage 23
9 Cooling pipe 2"-3"stage 24
10  Condensate separator 25
11 Safety valve 2" stage 26
12 Pressure gauge 2" stage 27
13 Intake valve 3 stage 28
14 Outlet valve 3 stage 29

15 Cooling pipe 3-4™ stage

26 - 60

Condensate separator
Safety valve 3 stage
Pressure gauge 3 stage
Intake valve 4" stage
Outlet valve 4" stage
Final cooling pipe
Condensate separator HP
Non return valve

Safety valve

Pressure switch

Active carbon air filter/molecular sieve air filter
Pressure gauge 4th stage
Pressure maintaining valve
Flex hoses

coltri.com

o N oL W N

Saci filtr

Saci ventil 1. stupné

Vyst. ventil 1. stupné
Chladici potrubi 1.-2. stupefi
Pojistny ventil 1. stupné
Tlakomér 1. stupen

Sai ventil 2. stupeft

Vyst. ventil 2. stupef
Chladici potrubi 2.-3. stupefi
Odlucovac kondenzatu
Pojistny ventil 2. stupné
Tlakomér 2. stupen

Saci ventil 3.stupeft
Vyst.ventil 3. stupefi
Chladici potrubi 3.-4. stupefi

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Odlucova¢ kondenzétu
Pojistny ventil 3. stupefi
Tlakomér 3. stuperi

Saci ventil 4. stupefi

Vyst. ventil 4. stupeni
Dochlazovaci potrubi
Odlucova¢ kondenzdtu HP
Ipétny ventil

Pojistny ventil

Tlakovy spina¢

Filtr s aktivnim uhlim - molekularni sito
Tlakomér 4. stupeni
UdrZovaci tlakovy ventil
Plnici hadice
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Intake filter

Intake valve 1¢ stage
Outlet valve 1+ stage
Cooling pipe 1-2" stage
Safety valve 1% stage
Pressure gauge 1* stage
Cooling pipe 1-2" stage
Intake valve 2 stage

9 Outletvalve 2 stage

10  Cooling pipe 2"-3" stage
11 Condensate separator

12 Safety valve 2" stage

13 Pressure gauge 2" stage
14 Intake valve 39 stage

15  Outlet valve 39stage

O N oL AW N =

© COLTRI

16
17
18
19
20
2
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Cooling pipe 34-4" stage
Condensate separator
Safety valve 3" stage
Pressure gauge 39 stage
Intake valve 4" stage
Outlet valve 4" stage
Final cooling pipe
Condensate separator HP
Non return valve

Safety valve

Pressure switch

Active carbon air filter/molecular sieve air filter

Pressure gauge 4th stage
Pressure maintaining valve
Flex hoses

O N O AW N .

N S V)
(UL R N UV N -

Saci filtr

Saci ventil 1. stupné

Vyst. ventil 1. stupné
Chladici potrubi 1.-2. stupen
Pojistny ventil 1. stupné
Tlakomér 1. stupef

Chladici potrubi 1.-2. stupen
Saci ventil 2. stupen

Vyst. ventil 2. stupef
Chladici potrubi 2.-3. stupen
Odlucovac kondenzdtu
Pojistny ventil 2. stupné
Tlakomér 2. stupef

Saci ventil 3.stupen
Vyst.ventil 3. stupen

coltri.com

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Chladici potrubi 3.-4. stupen
Odlucova¢ kondenzdtu
Pojistny ventil 3. stupef
Tlakomér 3. stupen

Saci ventil 4. stupen

Vyst. ventil 4. stupen
Dochlazovaci potrubi
Odlucova¢ kondenzdtu HP
Ipétny ventil

Pojistny ventil

Tlakovy spina¢

Filtr s aktivnim uhlim - molekularni sito

Tlakomér 4. stupeni
UdrZovaci tlakovy ventil
Plnici hadice
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5 - HANDLING AND INSTALLATION
XN unPACKING

The compressor is packed in a cardboard box on a pallet to simplify
handling and transport.

The box containing the compressor must be moved according to the
instructions shown on the box itself.

The machine is supplied with the following as standard:

- 4Refill hoses 1200 mm;

- 4Filling connection;

- 4Can by 1 litre of lubricating oil for pumping unit;

- 1 Active carbon and molecular sieve Hyperfilter cartridge vacuum;

- 1 Molecular sieve Hyperfilter cartridge vacuum;

- 1 Use and maintenance manual;

- 1 Use and maintenance manual Chiller;

- EC declaration of conformity.

BN HANDLING

After separating the compressor from its packaging it can be transported to
the designated placement area.

Transfer will require the use of a fork-lift or transpallet (of suitable load-
bearing capacity): the forks must be positioned in the support feet on
which the europallet is positioned.

IMPORTANT: Proceeding with the utmost care when lifting,
transferring and positioning the compressor.

© COLTRI

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

COLTRI

COMPRESSORS

CESTINA

5 - MANIPULACE A MONTAZ
BEEM osAL

Kompresor je zabaleny v papirové krabici na paleté pro zjednoduseni

manipulace a dopravy.

S krabici obsahujici kompresor musi byt manipulovano tak, jak je vyznaceno

symboly na krabici.

Kompresor je dodavan s nasledujicimi dily ve standardni vybavé:

- 4 plnici hadice velikosti 1200mm;

- 4 piipoje tlakovych lahvi;

- 4 plechovkou o objemu 1 litru mazaciho oleje pro ¢erpaci jednotku;

- 1 filtra¢ni patrona Hyperfilter s aktivnim uhlim a vakuové molekularni
sito;

- 1 filtra¢ni patrona Hyperfilter a vakuové molekularni sito;

- 1 névod k pouziti a udrzbé;

- ¢.1 Provozni a udrzbova pfirucka Chladic;

- Prohlaseni ES o shodé.

BEEN MANIPULACE

Po vyjmuti kompresoru z obalu mize byt pfevezen do uréeného prostoru
umisténi.

Pfesun bude vyzadovat pouZiti vysokozdvizného voziku nebo dopravniku
palet (odpovidajici nosnosti), jehoz vidlice se umisti do podpérnych patek
palety, na které je umistén kompresor.

UPOZORNENI: PFi viech fazich zvedani, manipulace a umisténi
kompresoru je tieba vénovat maximalni pozornost.
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BEEN INSTALLATION

WARNING: Before proceeding with the installation tasks
described below, read Chapter 3 “SAFETY REGULATIONS”
w carefully.

5.3.1 Positioning

MU-HEAVYDUTY-0926

X
(921

ESTINA

BEEN INSTALACE

UPOZORNENI: Pred pfistoupenim k provadéni dale
w oznacenych instalacnich ukonu si pozorné prectéte kapitolu

“3. BEZPECNOSTNI PRAVIDLA".

5.3.1 Umisténi

IMPORTANT: The compressor must be placed on a solid floor
that can support the weight of the compressor. Do not put
pallets or other supports between the compressor and the
floor.

- Position the compressor in the designa ted area and check it is level.
For compressor dimensions please consult section 4.3 “Technical
characteristics”.

- Check that the area in which the compressor is to be positioned is
adequately ventilated: good air exchange (more than one window), no
dust and no risk of explosion, corrosion, fire and absence of harmful or
toxic fumes and gases.

- If ambient temperatures exceed +40°C air conditioning will be necessary.

- Position the compressor no closer than 1 m to surrounding walls; the
gap between compressor and ceiling should be at least 1.5 m. These
distances ensure proper compressor operation and proper cooling of
the pumping unit.

- Make sure that lighting in the area is sufficient to identify every detail
(such as the writing on the info labels); use artificial lighting where
daylight is on its own insufficient.

DULEZITE: Kompresor musi byt umistén na pevné podlaze,
kterd unese hmotnost kompresoru. Mezi kompresor a

podlahu neumistujte palety ani jiné podpéry.

- Umistéte kompresor na uré¢ené misto a zkontrolujte, zda je v roviné.
Doporucenou pozici kompresoru v konkrétnim misté naleznete v kap.
“4.3 Technické vlastnosti”.

- Zkontrolujte, zda jsou v misté uréeném pro umisténi vhodné podminky
pro vétrani: dobrad vyména vzduchu (vice oken), Zadny prach, zadné
nebezpedi vybuchu, koroze, pozéru a nepfitomnost koure a Skodlivych
nebo toxickych plyna.

- Pokud je okolni teplota vy3si nez +40°C, je nezbytnd klimatizace.

- Umistéte kompresor ne blize nez 1 m do okolnich zdi, mezera mezi
kompresorem a stropem by méla byt nejméné 1,5 m. Tyto vzdalenosti
zajisti kompresoru spravné chlazeni ¢erpaci jednotky.

- Ujistéte se, Ze osvétleni v této oblasti je dostate¢né k identifikaci kazdého
detailu (napf. textu na etiketach). Integrujte umélé osvétleni tam, kde je
denni svétlo nedostate¢né.
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5.3.2 Airintake extension connection
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5.3.2  Pripojeni prodlouzeni pro pfivod vzduchu

If the compressor is installed in an area without the necessary ventilation

requisites described in section 5.3.1 “Positioning’, it will be necessary to

install an air intake extension leading in from outdoors or a place with the

cited ventilation requisites.

- The extension, supplied as an optional, must be connected to the intake
connector (a).

- Connect extension pipe to fitting.

- Pass the pipe through the hole on the side panel (b) (Silent version).

- Fit the supplementary intake filter on the extremity of the extension
pipe.

- Position the end of the extension with the air intake filter in a properly
ventilated area sheltered from weather and exhaust fumes.

- Point the air intake against the wind.

- Check that there are no kinks or breaks along the pipe. If it is damaged
replace it.

i —

WARNING: Use only a flexible pipe with internal steel braiding

reinforcement so as to prevent kinks and a consequent
w reduction of cross-section.

Do not aspirate harmful gases or exhaust fumes.

5.3.3  Electrical connection

Je-li kompresor instalovan v prostoru bez pozadovaného kvalitniho vétrani
podle bodu 5.3.1 “Umisténi”, bude nutné nainstalovat pfivod vzduchu
prodlouzenim pomoci hadice vedouci do prostiedi vhodného k nasavani
Cistého vzduchu.

- Prodlouzeni je dodavano na objednavku jako volitelné pfislusenstvi a
pfipojuje se k vstupnimu konektoru sani (a).

- Pripojte prodluzovaci hadici ke spoji.

- Protahnéte hadici otvorem na ramu (b) (verze Silent).

- Pripevnéte pfidavny saci filtr na konec prodlouzeni.

- Konec prodluzovaci hadice nebo potrubi, na kterém je namontovan
saci filtr (pfivod vzduchu) musi byt v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy a vyfukovymi plyny.

- Nasmérujte pfivod vzduchu proti vétru.

- Zkontrolujte, Ze se na prodluzovaci hadici/trubce nevyskytuji zadné
ohyby nebo praskliny. Poskozené potrubi je potieba vyménit.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze pruzné potrubi s vnitni

ocelovou vyztuzi, tak aby bylo zabrdnéno tvorbé smycek a
w ostrych ohyb.

Nevdechujte skodlivé vypary nebo vyfukové plyny.

5.3.3  Elektrické pfipojeni

The compressor is supplied with an electrical lead and plug three-phase
32A 3P+G.

To connect up to the power supply just insert the plug in the mains power
socket.

Check that the data on the compressor ID plate is compatible with mains
power supply, especially as regards rated current and voltage.

The mains power system must have an efficient grounding; check that the
grounding resistance value complies with the protection / operational
requirements of the compressor electrical system.

230VEM 400 VET
32A 16A-32A
P+=+ 3P++
230VET 400 VET
32A 32A
P+=+ 3P+N+=+

WARNING: Before inserting the plug, check that the electrical system

complies with the standards in force in the country of installation. A
w proper grounding system is an essential safety requisite.

An efficient compressor grounding system is an essential

compressor safety requisite.

The mains power connection plug must be type-approved in

compliance with the relevant standards and have an ON-OFF

switch (a) (not supplied).

DANGER: Check that the characteristics of the mains power

are compatible with those of the compressor.

© COLTRI

Kompresor je dodéavan s elektrickym kabelem a tfifazovym konektorem 32A
3P4T.

Pro pripojeni k elektrickému napajeni staci zasunout zastrcku do sitové
zasuvky.

Zkontrolujte, zda Udaje na stitku kompresoru odpovidaji sitovému napéjeni,
zejména pokud jde o jmenovity proud a napéti.

Privodni systém musi mit funkéni uzemnéni, zkontrolujte, ze uzemnéni
je v souladu s ochranou a provoznimi pozadavky elektrického systému
kompresoru.

UPOZORNENI: Pred zasunutim zastr¢ky zkontrolujte, zda

elektricky systém je v souladu s platnymi normami v zemi
w instalace.

Radné uzemnénije zakladnim bezpe¢nostnim predpokladem.

Sitové pfipojeni zastrcky musi byt typizované v souladu s

piislusnymi normami a mit ON-OFF spinac (a) (neni soucasti

dodavky).

POZOR: Ovéite, ze charakteristiky sitového napdjeni jsou
kompatibilni s elektrickou instalaci kompresoru.
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6 - USING THE COMPRESSOR

PRELIMINARY CHECKS BEFOR USING FOR THE
FIRST TIME

The operator must check that the compressor is supplied with:

- use and maintenance manual.

If the compressor is sold on the customer/user must provide the purchaser
with a complete, undamaged use and maintenance manual.

6.1.1 Inserting filtration cartridge

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

MU-HEAVYDUTY-0926
CESTINA

6 - PROVOZ KOMPRESORU

PREDBEZNE KONTROLY PRED PRVNIM
POUZITIM

Provozovatel musi ovéfit, Ze kompresor je dodan s:

- ndvodem k pouziti a udrzbé.

Dojde-li k prodeji ,pouzitého kompresoru’, musi zdkaznik/uzivatel
poskytnout kupujicimu kompletni neposkozeny navod k obsluze a udrzbé.

6.1.1  Vlozeni filtra¢ni patrony

At the time of delivery the compressor has no filtration cartridges fitted:
the cartridge is supplied together with the compressor in a sealed vacuum-
packed bag found inside the packaging.

For instructions on how to insert the filtration cartridge see section “7.7
Purifier filter”.

6.1.2 Checking for proper electrical connection

V okamziku dodani kompresor nema nainstalovanou filtra¢ni patronu:
filtra¢ni patrona je dodéavana spole¢né s kompresorem ve vakuové
uzavieném obalu a priloZzena v transportnim obalu kompresoru.

Pokyny, jak vlozit filtra¢ni patronu, jsou uvedeny v odst.“7.7 Cistici filtr”.

6.1.2  Kontrola spravného elektrické p¥ipojeni

Check for proper connection of electrical phases by checking that the
cooling fan rotates in the direction indicated on the arrow (a) on the fan
cover.

The warning light (b) comes on if direction of rotation is incorrect.

If the direction of rotation is not as indicated by the arrow it will be
necessary to disconnect the electrical power supply and invert two of the
three phases on the main power lead.

DANGER: Before carrying out this task disconnect the
compressor from the mains power supply.

Do not invert or disconnect the grounding wire (yellow/
green).

ATTENTION: only invert the phase cables on the plug. Never

modify the electrical system of the control panel or of the
w motor.

The air flow generated by the fan must be directed towards

the compressor and not outwardly.

32-60 coltri.com

Zkontrolujte fadné pfipojeni elektrickych fazi ovérenim, ze se chladici
ventilator otaci ve sméru oznac¢eném na 3ip (@) umisténém na ochranném
krytu samotného ventilatoru.

V pfipade Spatného sméru otaceni se rozsviti kontrolka (b).

V pfipadé nespravného sméru otaceni je tieba odpojit elektrické napéti a
zaménit zapojeni dvou fazi ze tfi v konektoru hlavniho napajeciho kabelu.

POZOR: Pied provedenim tohoto ukolu odpojte kompresor z
elektrické sité.
Neodpojujte ani nezaménujte uzemnovaci drat (zlutozeleny).

HOURMETER

/ CONDEMSATEDRAN ¢ LOWOILLEVEL l

"FERSISOEN T0 3PEN TO UNAUTHORETED -G ABHR SN AUTCRITACHN
VAETAT) APRSE AINON ALTDSIZLAT] - OGYERTURE WO ALTORISEE MEX PERSOMMES MOW HABLITESS
LR A R S T AT A )

i T it s A meaia

ABDAAAAAADODO®OO

VAROVANI: zaménte fazové kabely pouze na zéstréce, nikdy
w neupravujte elektricky systém ovlddaciho panelu nebo

motoru.
Proud vzduchu generovany ventildtorem musi smérovat ke
kompresoru a ne smérem ven.
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6.1.3  Refill hoses connection

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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6.1.3  Pripojeni plnicich hadic

At the time of delivery the compressor has no refill hoses fitted: the refill
hose is supplied together with the compressor inside the packaging.
For instructions on connection see section “7.11 Hose replacement”.

CHECKS TO BE RUN AT THE START OF EACH
WORKING DAY
Inspect the exterior of the compressor (couplings, pipes, pneumatic

components etc.) and check for any oil leaks. Replace parts where necessary
or contact AEROTECNICA COLTRI.

6.2.1 Lubricating oil level check

V okamziku dodani kompresor nemd plnici hadice s koncovkami
nainstalovany: plnici hadice se dodava spolecné s kompresorem uvnitf obalu.
Pokyny k pfipojeni viz kapitola“7.11 Vyména plnici hadice”.

KONTROLA KOMPRESORU PRED PVNIiM
ZAPNUTIM KAZDY PRACOVNI DEN

Zkontrolujte vnéjsi ¢asti kompresoru (spojky, potrubi, pneumatické soucasti
atd.) a zkontrolujte, zda nedochazi k Uniku oleje. V pfipadé potieby vymérite
poskozené soucasti nebo kontaktujte zastupce spole¢nosti AEROTECNICA
COLTRI.

6.2.1 Kontrola hladiny oleje

Check that the lubricating oil level (a) is within acceptable limits (MIN.-
MAX.).

Note that an excessive quantity of oil can cause infiltrations in the cylinders
and leave deposits on the valves while too low a level prevents proper
lubrication and could cause engine seizure.

If the oil level is not within the minimum and maximum limits top up or
drain as described in section “7.8 Changing the lubricating oil".

®

6.2.2 Checking that the refill flex hoses are in good condition

Pravidelné kontrolujte, zda je hladina oleje (a) v pfijatelnych mezich (MIN-
MAX).

Méjte na paméti, ze zbyte¢né vysoka hladina oleje mize zpUsobovat jeho
prinik do vélct a nasledné nadmérnou spotiebu oleje a karbonizaci ventil G.
Optimalni hladina oleje je od poloviny dolG. Neni nutné, aby byl olej v
hornim olejoznaku, olej dolévejte kdyz se obévi vzduchova bublina v
dolnim olejoznaku.

Prilis nizka hladina (pod MIN) oleje znemoznuje spravné mazani kompresoru
a mUze zpuUsobit poskozeni kompresoru.

Pokud hladina oleje nedosahuje minimélnich a maximalnich limitd, doplite
olej jak je popsano v kapitole 7.8 Vyména mazaciho oleje”.

6.2.2 Kontrola stavu plnicich hadic

Inspect the refill hoses and make sure there are no cuts, holes, abrasions,
leaks etc. If necessary replace with new hoses.

© COLTRI

Peclivé prohlédnéte povrch plnicich hadic, nesmi byt odfené, pofezané
nebo jinak poskozené.
V ptipadé poskozeni vymérite plnici hadice za nové.
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6.2.3 Checking the safety valves

MU-HEAVYDUTY-0926
CESTINA

6.2.3 Kontrola bezpecnostnich ventilt

The final safety valve protects bottles and the compressor by excessive
pressure; the valve setting is made at the time of testing the compressor.
The safety valve are pre-adjusted to:

Konecny bezpecnostni ventil chrani lahve a kompresor pfed nadmérnym
tlakem; je kalibrovan v misté testovani kompresoru.
Bezpecnostni ventily je kalibrovany na tlak:

NOMINAL OPERATING PRESSURE - IMENOVITY TLAK STICKER - LEPIDLO SAFETY VALVE- BEZPECNOSTNIVENTIL
. 2325Ar [3300rs1] .
232 bar
3300 PSI
ADESIVO/232 6-05-015/3/250
. 300848 [4300vrsi] .
300 bar
4300 PSI
ADESIVO/300 6-05-015/3/330
. 3308ear [4700rsi] .
330 bar ———— ————
4700 PSI
ADESIVO/330 6-05-015/3/360

The safety valve must be tested every 250 working hours of the compressor.

To check the safety valve:

- set the pressure to a pressure higher than that of the valve setting;

- after attaching the coupling to the bottle start the compressor with the
bottle valves closed;

- once you have checked, using the gauge, that the safety valve trips
properly at maximum working pressure.

IMPORTANT: The safety valves must be replaced every 10
years or 5000 hours.

DANGER:

Tampering with the safety valve to increase the pressure
setting is strictly forbidden.

Tampering with the safety valve can seriously damage the
compressor, cause serious injury to personnel and renders
the warranty null and void.

Should the safety valve fail to work properly contact the
AEROTECNICA COLTRI assistance service.

6.2.4  Storing technical documentation

Bezpecnostni ventil musi byt testovan kazdych 250 hodin provozu

kompresoru.

Postup pro ovéreni funkce bezpeénostniho ventilu:

- nastavte tlakovy spinac na tlak vyssi, nez je nastaveni pojistného ventilu;

- po pfipojeni koncovky na ventil lahve spustte kompresor s uzavienymi
kohouty lahvi;

- nyni jste zkontrolovali pomoci manometru, Zze pojistny ventil funguje
spravné a otevie se pfi maximalnim pracovnim tlaku.

UPOZORNENI: Bezpe¢nostni ventily musi byt vyménéné
@ kazdych 10 let nebo 5000 hodin.

POZOR:

Jakékoliv manipulace s pojistnym ventilem za Gcelem zvyseni

tlaku je pfisné zakdzana. Manipulace s pojistnym ventilem

mUze vazné poskodit kompresor, zpUsobit vazné poskozeni

zdravi obsluhy a ¢ini zaruku neplatnou.

V pfipadé, Ze pojistny ventil nepracuje spravné, kontaktujte

spole¢nost AEROTECNICA COLTRI a pozédejte o pomoc.

6.2.4 Uchovavani technické dokumentace

The use and maintenance manual and its appendices must be stored
carefully and must always be kept where they can be accessed easily for
immediate consultation.

WARNING: The use and maintenance manual is an integral
part of the compressor and must always be handed over in
w the event of a change of ownership.
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Navod k pouziti a udrzbé kompresoru a jeho dodatky musi byt uloZeny
na bezpecném misté, zaroven snadno pristupném vsem pracovnikim pro
pfipad nutné okamzité konzultace.

UPOZORNENI: Navod k pouziti a udrzb& kompresoru je
nedilnou soucdsti kompresoru a musi byt vzdy pfedan s
w kompresorem v pfipadé zmény majitele.
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WARNING: It is forbidden to alter pressure parameters without
authorisation from AEROTECNICA COLTRI.

w Any unauthorised modifications shall render the warranty
null and void.

IMPORTANT: If malfunction situations occur in the command
device or control devices, contact AEROTECNICA COLTRI.

9 COMDENSATE DRAIN ¢ LOWOLLEVEL
8 ORI TO OPON O URANTICREZID - N0 AR 550 ATTOREACON {
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1 ON pushbutton
To start the compressor press the green ON pushbutton. The compressor
will then run until the pressure that has been set on the adjustable
pressure switch is reached or until the safety valve release over pressure.

2 Stop pushbutton
Press the stop pushbutton to shut down the compressor.
Check that the stop pushbutton is working properly at the start of each
working day.

3 Manual condensate discharge button
Pressing the yellow manual condensate discharge button drains
the condensate collected in the special recipient during use of the
compressor (no further tasks required: drainage interval managed with
the pressure switch timer).

4 Emergency pushbutton
The emergency pushbutton it must be used in danger or emergency
situations. Pressing the pushbutton shuts down compressor operation
and the pushbutton remains press-locked; to reset the pushbutton
rotate it anticlockwise.
Check that the emergency pushbutton is working properly at the start
of each working day.

WARNING: IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO TAMPER WITH THE
| EMERGENCY PUSHBUTTON.

5 Power indicator light
When the power indicator light is on the compressor is powered.
6 Direction of rotation warning light
If the light comes on this means that the direction of compressor
rotation is incorrect. To restore correct rotation see section “6.1.2
Checking electrical phase connections”.
7 Oil level warning light
If the light comes on this means that the oil level is too low; to restore
the oil level see section “7.8 Changing lubricating oil".
8 Thermostat cabinet interior temperature
The thermostat indicates the temperature inside the compressor. If
the temperature is higher or lower than the parameters set on the
thermostat the compressor shuts down and can only be restarted once
temperature has returned within the permitted range.
WARNING: Temperature parameters must not be changed
] without prior authorisation from AEROTECNICA COLTRI: doing so
will render the warranty null and void (where still valid).
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UPOZORNENI: Je zakdzdno ménit tlakové parametry bez
povoleni spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI. Jakékoliv
w nepovolené Upravy znamenaji ukonceni platnosti zaruky.

UPOZORNENI: Pokud dojde k vyskytu provoznich anomalii na
ovladacich nebo fidicich zafizenich, obratte se na spole¢nost

AEROTECNICA COLTRI.

330 (4700

B

Tlacitko spusténi
Chcete-li spustit kompresor, stisknéte zelené startovaci tlacitko.
Kompresor pak béZi az do dosaZeni tlaku, ktery byl stanoven na
nastavitelném tlakovém spinaci nebo pii spusténi pojistnych ventild.
Tladitko zastaveni
Pokud chcete vypnout kompresor, stisknéte tlacitko zastaveni.
Pred kazdym pracovnim dnem ovérte dokonalou funkénost tlacitka.
Ru¢ni tlacitko vypousténi kondenzatu
Stisknutim tohoto tlacitka ru¢né vypustite kondenzdt, ktery se
nahromadil béhem pouzivani kompresoru v prislusné sbérné nadobé
(dalsi provoz neni nutny; fizeni interval odtoku kondenzatu s
casovacem tlakového spinace).
Nouzové tlacitko
Nouzové tlagitko musi byt pouzito v pfipadé nebezpeci nebo v nouzové
situaci. Po stisknuti tlacitka se vypne kompresor a ostatni tlacitka
zGstavaji stisku zamcend. Pro znovu obnoveni provozu je nutné otocit
tlacitko proti sméru hodinovych rucicek.
Pred kazdym pracovnim dnem ovéite dokonalou funk¢nost nouzového
tlacitka.

UPOZORNENI: JE ZCELA ZAKAZANO JAKKOLIV MANIPULOVAT S

] NOUZOVYM TLACITKEM.

Kontrolka napajeni
Kdyz je kontrolka pfitomnosti napéti rozsvicena, znamena to, Zze dochazi
k privodu elektrického napéti.
Kontrolka sméru otaceni
Kdyz je kontrolka rozsvicena, znamena to, Ze je smér otaceni kompresoru
chybny. V tomto pfipadé postupujte podle bodu “6.1.2 Kontrola
spravného elektrického pripojeni”.
Kontrolka hladiny oleje
Sviti-li kontrolka, znamena to, ze hladina oleje je pfilis nizka; pro jeji
obnoveni postupujte podle bodu “7.8 Vyména oleje”.
Termostat teploty uvniti skiiné
Termostat oznacuje teplotu uvniti kompresoru. Pokud je teplota vyssi
nebo nizsi nez parametry nastavené na termostatu, kompresor se
vypne. MGze byt restartovan pouze, pokud se teplota vrati na potiebny
piipustny rozsah.
UPOZORNENI: Je zakdzdno ménit teplotni parametry bez
L povoleni od AEROTECNICA COLTRI. Jakékoliv nepovolené upravy
znamenaji ukonceni platnosti zaruky.
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‘ COMDENSATE DRAIN

9 Hour counter
The hour counter indicates the number of working hours of the
compressor: this provides a time reference for scheduled maintenance.
10 Lubricating oil circuit pressure gauge
The gauge indicates the pressure inside the lubricating oil circuit.
11 1 stage pressure gauge
Indicates the pressure inside the 1st compression stage.
12 2" stage pressure gauge
Indicates the pressure inside the 2" compression stage.
13 3" stage pressure gauge
Indicates the pressure inside the 3" compression stage.
14 4* stage pressure gauge or working pressure
Indicates 4™ compression stage pressure and final refill pressure.
If the compressor fails to reach the pressure set on the pressure switch,
switch off the compressor and contact AEROTECNICA COLTRI.
Working pressure:
232-300-330-420 bar / 3300-4300-4700-6000 PSI
15 Automatic shutdown digital pressure switch
The automatic shutdown pressure switch determines the compressor
shutdown pressure. When the compressor reaches the set pressure
it shuts down automatically. The compressor can reach a maximum
pressure of 232-300-330 bar (3300-4300-4700 PSI).
ATTENTION: The pressure switch is delivered with a default
password 4602 . You can customize the password by selecting
w a value between 4001 and 9999.
Note: It is important to make a note of the password; if
it is lost, it will not be possible to reset it or change the
settings.

Digital pressure switch description:

Opsi Display of pressure in psi;

OMPa Display of pressure in Mpa;

Obar Display of pressure in bar;

Button for changing the unit of measurement
@ Button for displaying of the partial hours

‘3 Button for return to the menu or reset

@ Confirmation button

Selection buttons

Alv]

opi Entering of the password
omra  The password consists of 4 numbers.
%" Ppress @), with the keys €Y select the Edit item

and press @. Enter the first digit by pressing the keys €} to the desired
value, then press @ to move to the next digit. The display will show the
second, third and fourth digits in sequence.

Enter the fourth digit by pressing @. The password will be saved. It will be
possible to modify the individual parameters of the main menu. Press the
key ( to return to the menu without saving.
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9 Pocitadlo hodin
Pocitadlo hodin udéava pocet pracovnich hodin kompresoru. Jednd se o
dulezity udaj k pravidelnému provadéni udrzby.
10 Tlakomér oleje okruhu mazani
Tlakomér ukazuje tlak uvniti okruhu mazani kompresoru.
11 Tlakomér 1. stupen
Oznacuje tlak 1. stupné komprese.
12 Tlakomér 2. stupen
Oznacuje tlak 2. stupné komprese.
13 Tlakomér 3. stupen
Oznacuje tlak 3. stupné komprese.
14 Tlakomér 4.stupné nebo tlak pouziti
Oznacuje tlak 4. stupné kompresoru a konecny plnici tlak.
Jestlize kompresor nedosahne tlaku, na ktery je nastaven tlakovy spina¢,
kompresor vypnéte a obratte se servis AEROTECNICA COLTRI.
Pracovni tlak:
232-300-330-420 bar / 3300-4300-4700-6000 PSI
15 Digitalni nastavitelny tlakovy spinac pro automatické vypnuti
Automaticky tlakovy spina¢ ur¢uje okamzik vypnuti kompresoru.
Jakmile kompresor dosdhne nastaveného tlaku, automaticky se vypne.
Kompresor mlize dosahnout maximalniho tlaku 232-300-330 bar (3300-
4300-4700 PSI).
POZOR: Tlakovy spina¢ je dodavén s vychozim heslem 4602.
Heslo si mUzete piizplsobit vybérem hodnoty mezi 4001 a
W 9999.
Poznamka: Je dilezité si heslo zapsat: pokud ho
zapomenete, nebudete ho moci resetovat ani zménit
nastaveni.

Popis digitalniho tlakového spinace:

Opsi Zobrazeni tlaku v psi

OMPa Zobrazeni tlaku v MPa

Obar Zobrazeni tlaku v bar

Tlacitko pro zménu mérné jednotky

® Tlacitko pro zobrazeni dil¢ich hodin

0 Névrat do nabidky nebo resetovaci tlacitko
@ Potvrzovaci tlacitko

00 Tlacitka vybéru

opi  Zadanihesla
oMra  Heslo se sklada ze 4 ¢isel.
%" Zadejte prvni ¢islici stisknutim tlagitek €YC)

na pozadovanou hodnotu, poté stisknutim @ prejdéte na dalsi &islici. Na
displeji se postupné zobrazi druhg, tieti a ¢tvrta Cislice.

Jakmile zadate ¢tvrtou islici, stisknutim @@se heslo uloZi, bude mozné
upravit jednotlivé parametry hlavni nabidky. Stisknéte tla¢itko ) pro
ndvrat do nabidky bez ulozeni.
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opi HOW to view and reset the partial hours of
OMPa operation

% Ppress the key (f) to display the partial hours:

To reset the value, when the indication of the partial hours appears on the
display, keep the key pressed () until reset (0000).

opi Pressure measurement unit selection
omra  Press the key Ge) until the LED near the words psi
Obar N

, MPa, bar lights up.

opi  HOW to change the password (PASS)

omra Press @, with the keys €Y select the Edit item
% and press @). Enter the default password (4602)
or personal password, if previously set (follow the instructions previously
provided) and press ().

With the keys €3¢ select the PASS item to change the password and press

Enter the desired password between 4001 + 9999 and press @ to save
and return to the main menu. Press () to return to the main menu without
saving.

o How to view the maximum filling pressure
omra  (HPA)

%" Ppress (), with the keys €YD select the HPA item
and press @. At this point the display shows the value of the set maximum
filling pressure. Press () to return to the main menu without saving.

opi HOW to set the maximum filling pressure
omra  (HPA)

%" Ppress @), with the keys €Y select the Edit item
and press (. Enter the default password or personal password, if already
set previously (follow the instructions previously provided) and press @,
then with the keys €} select the HPA item and press (.

Enter the value corresponding to the desired pressure and press () to save
and return to the main menu. Press () to return to the main menu without
saving.

When the set pressure is reached, the compressor switches off.

The maximum filling pressure can be set between 20 and 400 bar (2 + 40
Mpa, 290 + 5800 psi).

opi HOW to set the pressure delta (HtA)
O:.m The pressure delta is the difference in pressure
" with respect to the one set below which the

compressor is ready to restart.

Example: maximum filling pressure 232 bar and pressure delta 30 bar. The
compressor shuts down when it reaches the pressure of 232 bar. When the
pressure drops below 202 bar (232 - 30 bar = 202 bar) the compressor is
ready to start again.

Press @), with the keys €3&) select the HtA item, press () to enter the
desired pressure delta and press () to save and return to the main menu.
Press () to return to the main menu without saving.

The pressure delta can be set between 10 and 100 bar (1 + 10 Mpa, 145 +
1450 psi).

opi HOW to view the total operating hours (tHC)

omra Press (), with the keys €3¢ select the tHC item
% and press @@. At this point the display shows the
total operating hours. Press ) to return to the main menu without saving.

opi How to view the number of total cycles (tCC)

omra Press (), with the keys €Y select the tCC item
% and press @@. At this point the display shows the
number of total cycles. Press () to return to the main menu without saving.

opi  S€tup (Set)
omra  This functionality can only be changed by the
" manufacturer.
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opi Jak zobrazit a resetovat Castecné provozni
owra hodiny

%" stisknéte tlacitko () pro zobrazeni diléich hodin.
Chcete-li hodnotu resetovat, kdyZ se na displeji zobrazi oznaceni dilcich
hodin, drzte stisknuté tlacitko (), dokud se nevynuluje (0000).

opi VYbér jednotky pro méfeni tlaku
omra  Stisknéte tlacitko , dokud se nerozsviti
O Lontrolka odpovidajici napisim psi, MPa, bar.

opi Jak zménit heslo (PASS)

omra  Stisknéte @), pomoci tlatitek (Y zvolte polozku
%" Edit a stisknéte @. Zadejte vychozi heslo (4602)
nebo osobni heslo, pokud bylo dfive nastaveno (postupujte podle vyse
uvedenych pokyn0) a stisknéte (.

S tlacitky €I vyberte polozku PASS pro zménu hesla a stisknéte (.
Zadejte pozadované heslo mezi 4001 az 9999 a stisknéte @ pro ulozeni
a navrat do hlavni nabidky. Stisknéte () pro navrat do hlavni nabidky bez
ulozeni.

o Jak zobrazit maximalni pinici tlak (HPA)

omra  Stisknéte @), pomoci tlacitek Y) vyberte
%" polozku HPA a stisknéte @), a v tomto okamziku
se na displeji zobrazi hodnota nastaveného maximalniho plniciho tlaku.
Stisknéte () pro navrat do hlavni nabidky bez ulozeni.

- Jak nastavit maximalni plnici tlak (HPA)

omra Stisknéte @), pomoci tlacitek €YY zvolte
o polozku Edit a stisknéte @. Zadejte vychozi
heslo nebo osobni heslo, pokud jiz bylo nastaveno dfive (postupujte podle
dfive uvedenych pokyn() a stisknéte @, poté pomoci tla¢itek Y& vyberte
polozku HPA a stisknéte (.

Zadejte hodnotu odpovidajici pozadovanému tlaku a stisknéte @pro
ulozeni a navrat do hlavni nabidky. Stisknéte () pro navrat do hlavni
nabidky bez ulozZeni.

Po dosazeni nastaveného tlaku se kompresor vypne.

Maximalni plnici tlak Ize nastavit mezi 20 a 400 bary (2 az 40 MPa, 290 az
5800 psi).

opi Jaknastavit delta tlaku (HtA)
omra  Delta tlaku je rozdil tlaku vzhledem k nastaveni,
% pod kterym je kompresor pipraven k

Pfiklad: maximalni plnici tlak 232 bar( a tlak delta 30 bar(. Kompresor se
vypne, jakmile doséahne tlaku 232 bard. Kdyz tlak klesne pod 202 barti (232 -
30 bar(i = 202 bart), je kompresor pfipraven k opétovnému spusténi.
tisknéte @), pomoci tlatitek €I vyberte polozku HtA, stisknéte @ pro
zadani pozadovaného delta tlaku a stisknéte @) pro ulozeni a navrat do
hlavni nabidky. Stisknéte () pro navrat do hlavni nabidky bez ulozeni.
Delta tlaku mlze byt nastavena mezi 10 a 100 bary (1 az 10 MPa, 145 az
1450 psi).

wv

opi  Jak zobrazit celkovy pocet cyklii (tCC)

omra Stisknéte @@, s tlacitky €YD zvolte polozku tCC
o% 4 stisknéte @), v tuto chvili se na displeji zobrazi
celkovy pocet cykla. Stisknéte ) pro navrat do hlavni nabidky bez ulozeni.

opi  Jak zobrazit celkovy pocet cykli (tCC)

omra Stisknéte @@, s tlacitky €I zvolte polozku tCC
oM 4 stisknéte @), v tuto chvili se na displeji zobrazi
celkovy pocet cykla. Stisknéte ) pro navrat do hlavni nabidky bez ulozeni.

opi Nastaveni (Set)

omra  Tuto funkci mize zménit pouze vyrobce.
Obar
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IMPORTANT: These tasks must be carried out by qualified
personnel who have been trained to use the compressor.

="

To starting the compressor:
- press the start pushbutton (b). -
To switch off the compressor press the pushbutton (c).

="
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WARNING: If emergency or danger situations occur press the

emergency pushbutton (d).

w To restore normal compressor operation
emergency pushbutton anticlockwise (d).

XN TANK REFILL

rotate the

W

UPOZORNENI: Tyto Ukoly musi byt provadény pouze
kvalifikovanymi pracovniky, ktefi byli vyskoleni k pouziti
kompresoru.

Pro spusténi kompresoru:
stisknéte startovaci tlac¢itko (b).
Chcete-li vypnout kompresor, stisknéte tlacitko (c).

[ LOW OIL LEVEL “

OO0

UPOZORNENI: Pokud se vyskytne stav nouze nebo nebezpedi,
stisknéte nouzové tlacitko (d).

Chcete-li obnovit normélni provoz kompresoru, otocte
nouzové tlacitko proti sméru hodinovych rucicek (d).

XN PLNENI LARVI

@ IMPORTANT: During refill the operator must be in the work
area.

="

=
W

=

WARNING: During bottle refill those not involved in the
refill procedure must maintain a safety distance of at least 3
metres. Also, it is forbidden to disconnect the hoses from the
fittings or the fill valve while the machine is under pressure.

IMPORTANT: If an emergency situation arises during refill

shut down the compressorimmediately (see “6.4 Starting and

shutting down”).

The compressor is nevertheless equipped with a safety

system that shuts it down automatically when:

- Comes into operation the safety valve without shutting
down the compressor.

- The pressure setting on the pressure switch has been
reached.

- The electrical power supply is temporarily cut.

- The electric motor overload device is tripped.

Following an emergency shutdown always make sure

the cause of the emergency has been eliminated before

proceeding with another refill.

WARNING: Use only tested bottles (as proven by a test stamp
and/or certificate).

The working and bottle refill pressures are shown on the
bottles themselves.

It is forbidden to refill them at a pressure greater than that
indicated.

DANGER: Should bottles show evident signs of internal/
extern al corrosion, do not refill them even if they have been
tested.
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UPOZORNENI: B&hem pInéni musi byt obsluha v pracovnim
prostoru.

UPOZORNENI: B&hem plnéni lahvi je nutné, aby osoby,
které nejsou povéreny plnénim, byly vzdaleny v bezpecné
vzdalenosti nejméné 3 metry. Rovnéz je zakazano odpojeni
plnici hadice, pokud je systém pod tlakem.

UPOZORNENI: Nastane-li béhem pInéni néjaka nebezpe¢na
situace, okamzité vypnéte kompresor (viz “6.4 Spusténi a
vypnuti”).

Kompresor je v kazdém pfipadé vybaven bezpecnostnim
systémem, ktery jej automaticky vypne, pokud:

- Bezpecnostni ventil se aktivuje bez vypnuti kompresoru.

- Bylo dosazeno tlaku nastaveného v tlakovém spinaci.

- Byla docasné prerusena dodavka elektrické energie.

- Elektromotor byl pretizen a zasahla tepelna pojistka.

Po kazdém nouzovém vypnuti se pred pokra¢ovanim dalsiho
plnéni vzdy ujistéte, Ze pfic¢ina nouze byla odstranéna.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze vyzkousené ldhve (s atestem
a certifikatem).

Pracovni tlaky lahvi jsou uvedeny na lahvi.

Je zakazano plnit lahve na vétsi tlak, nez je uvedeno.

POZOR: Pokud ldhve vykazuji jasné znamky vnitini a/nebo
vnéjsi koroze, doporucuje se neprovadét pinéni, i kdyz jsou
lahve v souladu se zkusebnimi podminkami.
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Check that the bottles to be refilled are in good condition:
they must have been tested by the relevant authorities
(stamped and/or certified). Run a visual check on the exterior.

Check that the refill hose and relevant fitting are in good
condition.

After being refilled do not empty the bottles completely, not

even during winter storage or long periods of inactivity: this
will stop humidity getting in.

The available bottle refill connectors are:

COMPRESSORS

CESTINA
Ovérte, ze ldhve, které maji byt plnény, jsou v dobrém stavu
a jsou otestovany pfislusnymi organy (vyrazené symboly

kontroly).
Vnéjsi vizudlni kontrola.

Zkontrolujte i plnici hadice a koncovky, jestli jsou v dobrém
stavu.

Nenechavejte tlakové lahve nikdy zcela prazdné, ani v zimnim
obdobi, aby nedochazelo k priniku vihkosti do lahvi a k
nasledné korozi.

Pro pInéni jsou k dispozici konektory:

DRV232
DRV 232 BAR

To refill bottles proceed as follows:

- set the refill pressure on the pressure switch (1);

- fit the hose connector (a) to the bottle valve (b);

- screw in the fixing knob (c) until it is completely tightened;

- check that the bleed valve (f) is closed by rotating it clockwise;

- open the valve (d) by rotating it anticlockwise;

- start the compressor;

- open the valve (e) by rotating it anticlockwise;

- once refilling has been completed wait for automatic shutdown of the
compressor with the pressure switch;

- close valves (d) and (e) by rotating them clockwise;

- open the bleed valve (f) by rotating it anticlockwise until all the residual
air in the fitting has been expelled;

- unscrew the fixing knob (c) by rotating it anticlockwise;

- disconnect the bottle coupling.

COLTRI

COMPRESSORS
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DRV300
DRV 300 BAR

P¥i pInéni lahvi postupujte takto:

- nastavte pozadovany plnici tlak na tlakovém spinaci (1);

- nasadte koncovku plnici hadice (a) na kohout lahve (b);

- plné dotédhnéte Sroub pripevnujici plnici koncovku k ventilu (c);

- zkontrolujte, zda vypoustéci kohout (f) je uzavien jeho otoc¢enim ve
sméru hodinovych rucicek;

- otevrete kohout (d) jeho otocenim proti sméru hodinovych rucicek;

- zapnéte kompresor;

- otevrete kohout (e) jeho otocenim proti sméru hodinovych rucicek;

- po skonceni pInéni vyckejte automatického vypnuti kompresoru
tlakovym spinacem;

- zavfete kohouty (d) a (e) jejich oto¢enim je ve sméru hodinovych rucicek;

- oteviete vypustny kohout (f), jeho otacenim proti sméru hodinovych
ruci¢ek, dokud nevystoupi viechen zbytkovy vzduch;

- vysroubujte plnici koncovku (c) otacenim proti sméru hodinovych
rucicek;

- odpojte koncovku lahve.

coltri.com 39-60



COLTRI

COMPRESSORS

HEAVY DUTY
ENGLISH

X3 oPTIONALS
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6.6.1 Presec systém

The presec system is connected with a probe with the first filtering cartridge.
Such device displays the saturation level of the cartridge and transmits the
proper commutation signals based on the cartridgEs status.
The presec system displays 4 levels of saturation of the cartridge by 3 relais
connected to 3 leds:
1 Stable green light (a):
System is operational; cartridge OK
2 Pulsing yellow light (b):
Prealarm; cartridge is getting exhausted and it needs to be replaced in
short time.
3 Pulsing red light (c):
Alarm; empty cartridge, replace it immediately.
4 Pulsing red light (c):
Alarm; the filtering cartridge is missing or the filtering system is
interrupted; replace the cartridge or finding out the source of the alarm.

While the yellow light is pulsing (b), the green stable light (a) will be still
turned on because the filtering cartridge will not be totally saturated.

If no led is turned on, it means that the PRESEC is missing electric tension or
the electrical system is faulty.

SATURATION FILTER VALUES - NASYCENI FILTRU JEDNOTKY

Humidity
Volt
nght Vihkost
Svétlo
(Mg/m?) (V)
Green
15-20 1,5-1,8
Zelena
Yellow
N 20-25 1,81-88
Zluta
Red
. > 25 > 8,8
Cervena

6.6.2 Filling panels

Presec systém je spojen se sondou v prvni filtracni patroné. Takové zafizeni
zobrazuje Uroven nasyceni patrony a vysila informace o aktualnim stavu a
predpokladané Zivotnosti filtracni patrony.
Presec systém zobrazi 4 Urovné nasyceni filtracni patrony pomoci tii LED
diod:
1 Uroven nasyceni - zelend LED (a):
Systém je v provozu, patrona je OK
2 Uroven nasyceni - zluta LED (b):
Stav pfed alarmem, patrona se blizi nasyceni a k pInému nasyceni zbyva
jen kratky cas.
3 Uroven nasyceni - ¢ervend LED (c)
Poplach: patrona je pIné nasycena, nahradte okamzité novou
4 Svitici ¢ervena LED (c)
Poplach; filtracni patrona chybi nebo je filtracni systém je prerusen;
vyménite nové patrony nebo zjisténi pric¢iny poplachu.

Zatimco Zluté svétlo je pulzujici (b), zelené svétlo stabilni (a) kompresor
bude mozné zapnout, protoze filtra¢ni kazeta jesté neni zcela nasycena.
Neni-li zadna LED svitici, znamena to, Ze systému PRESEC chybi napajeni
nebo elektricky systém je vadny.

(7 N

O @
PRESEC - FILTER CONTROL

FLASHING LIGHT - Cartridge saturated - replace,
STEADY  LIGHT - Cable or contact failure c

-3-10 hours notice
FLASHING LIGHT - Shut off before replace 1 b
- Filter cartridge

STEADY  LIGHT

lo

- Filter cartridge OK ‘ a
O

%

6.6.2 Plnici panely

$C000325/N
4DRVINT/DIN 232/DIN 300
1GAUGE
$C000329/N
2 DRV 232 bar/INT - 2 DRV 300 bar
3 GAUGES

$C000327/N
4 LEVER VALVES INT/ DIN 232/DIN 300
1GAUGE
$C000331/N
2 LEVER VALVES INT/DIN 232 bar
2 LEVER VALVES INT/DIN 300 bar
3 GAUGES

6.6.3 Filling connections 6.6.3 Pripojenilahve
SN &7 DRV232/MANOM DRV300/MANOM S ¥ RE100350
N 2N DRV 232 bar WITH PRESSURE DRV 300 bar WITH PRESSURE y Reducer DIN/INT

S
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6.6.4 Filling hoses 6.6.4 Plnici hadice
Code (a) Length
$C000461/1500/AIR 15m
$C000461/2000/AIR 2m
$C000461/3000/AIR 3m
a $C000461/4000/AIR 4m
$C000461/5000/AIR 5m
$C000461/8000/AIR 8m
$C000461/10000/AIR 10m
6.6.5 C_MONITOR monitoring system 6.6.5 Monitorovaci systém C_MONITOR

OIL AND FINAL FILTER MONITORING SYSTEM

The interface consists of an LCD display, a button @ and two indicators (.
). The decimal points next to the digits are lights to indicate alarms or

warnings in progress. Each dot is associated with an explanatory icon %

,El%, {=~.). The symbol (.) indicates an alarm condition while the symbol
indicates normal operation.

Press the button @ to scroll through the various menu functions. When

pressed, the function is displayed and the relative data after two (2) seconds.

The sequence of functions is as follows:

[ SHI: Cartridge Saturation (expressed as a percentage)

If the saturation falls below 20%, the alarm @ is activated and the indicator

(dot) lights up at the icon %, After replacing the cartridge, by pressing the

button for at least three (3) seconds @ while the corresponding menu

is displayed, the alarm is reset and the value returns to 100%. The alarm

indicator at the icon % is deactivated and only the symbol O remains

active.

Hour Hours of operation

When the value "9999" is passed, the counter automatically returns to

"0000". Detection of operating hours takes place through the vibration

sensor contained within the C_Monitor.

bAEE Battery charge level (expressed as a percentage)

When the level drops below 50%, the alarm @ is activated and the indicator

(dot) lights up at the icon I:‘I% After replacing the battery, the alarm

automatically resets and the alarm indicator next to the icon 1% turns off

and only the symbol O remains active.

Changing the battery does not result in the loss of other information or

settings.

SErH Service (expressed in hours)

It indicates the hours remaining before replacement of the lubricating

oil is required. When the value reaches zero (0), the alarm ® is activated

and the indicator (dot) lights up at the icon 7. After performing the

maintenance, pressing the button @ for at least three (3) seconds while the

corresponding menu is displayed, the alarm is reset and the maintenance

counter is reset. The alarm indicator, at the icon 274, is deactivated and

only the symbol O remains active.

BATTERY CHANGE

Open the cover of the C_Monitor using the four screws (a) present.

Disconnect the connector (b), remove the depleted battery (c) replacing it

with the new one, being sure to fix it to the electronic board using double-

sided adhesive tape, reconnect the connector (b) in the dedicated slot and

close the cover.

Changing the battery does not result in the loss of other information or

settings. The average life of the battery is approximately 1 year.

© COLTRI

MONITOROVACI SYSTEM KONCOVEHO FILTRU A OLEJE

Rozhrani se skladd z LCD displeje, tlacitka @ a dvou indikator (., O).
Desetinnd mista vedle ¢islic jsou kontrolky, které signalizuji probihajici
alarmy nebo varovani. Kazda tecka je spojena s vysvétlujici ikonou %
Ll% 2. Symbol @ oznacuje alarmovy stav, zatimco symbol oznacuje
normalni provoz.

Stisknéte tlatitko @ k prochazeni rtiznymi funkcemi nabidky. PFi stisknuti
se zobrazi funkce a po dvou (2) sekundach pfislusny udaj.

Posloupnost funkci je nasledujici:

C5RE Nasyceni kazety (vyjadieno v procentech)

Pokud saturace klesne pod 20 %, aktivuje se alarm @ 2 rozsviti se ukazatel
(te¢ka) v urovni ikony % Po vymeéné kazety stisknéte po dobu nejméné t¥i
(3) sekund tlacitko @ zatimco je zobrazena odpovidajici nabidka, alarm je
resetovan a hodnota se vrati na 100 %. Ukazatel alarmu odpovidajici ikoné
W% se vypne a zUstane aktivni pouze symbol

Hour Provozni hodiny

Pfi prekroceni hodnoty ,9999" se pocitadlo automaticky vrati na ,0000"
Detekce provoznich hodin je provddéna pomoci vibra¢niho senzoru
obsazeného uvniti C_Monitoru.

bHH: Uroven nabiti baterie (vyjadiena v procentech)

Kdyz aroven klesne pod 50 %, aktivuje se alarm ® : rozsviti se ukazatel
(te¢ka) v drovni ikony (=%, Po vyméné baterie se alarm automaticky
resetuje a ukazatel alarmu odpovidajici ikoné (1% se vypne a zlstane
aktivni pouze symbol O

Vyména baterie nema za nasledek ztratu dalSich informaci nebo nastaveni.

SErH Servis (vyjadieny v hodinach)

Oznacuje zbyvajici hodiny pro vyménu mazaciho oleje. Kdyz hodnota
dosahne nuly (0), aktivuje se alarm @: rozsviti se ukazatel (te¢ka) v Urovni
ikony =71. Po provedeni Gdrzby stisknéte po dobu nejméné tfi (3) sekund
tlacitko @ ,zatimco je zobrazena odpovidajici nabidka, alarm je resetovan
a pocitadlo udrzby je obnoveno. Ukazatel alarmu, odpovidajici ikoné =7,
, se vypne a zUstane aktivni pouze symbol (@)

VYMENA BATERIE

Otevrete kryt C_Monitoru pomoci ¢tyf pfitomnych Sroubd (a).

Odpojte konektor (b), vyjméte vybitou baterii (c), vymérite ji za novou a
dejte pozor, abyste ji upevnili k elektronické desce pomoci oboustranné
lepici pasky, znovu pfipojte konektor (b) do pfislusného uloZeni a kryt opét
uzavrete.

Vyména baterie nema za nasledek ztratu dalsich informaci nebo nastaveni..
Prmérna Zivotnost baterie je zhruba 1 rok.
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6.6.6 Chiller

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

MU-HEAVYDUTY-0926
CESTINA

6.6.6 Chladic

IMPORTANT: Should you need to carry out use and

(@ maintenance tasks not specified in this manual or should
faults or malfunctions occur, please consult the manufacturer
directly.

DANGER: Verify that the operating parameters match with
the nominal values reported on the data plate of the dryer
(voltage, frequency, air pressure, air temperature, ambient
temperature, etc.).

The compressors can, on request, be equipped with a dryer (optional).

The dryer separates out any water or oil particles in the air.

The dryer is not suitable for the treatment of dirty air or air containing solid
particles.

ON
@\
o2

LA A I O O |
sec - min

DULEZITE: Pokud potiebujete provést provozni a tdrzbové

@ ukoly, které nejsou uvedeny v této pfirucce, nebo pfi kterych
by mohlo dojit k poruse nebo zavadé, obratte se pfimo na
vyrobce.

POZOR: Zkontrolujte, zda provozni parametry se shoduji s
nominalnimi hodnotami uvedenymi na titku susicky (napéti,
frekvence, tlak vzduchu, teplota vzduchu, teplota prostiedi,
apod).

Kompresory mohou byt na pozadani vybaveny susickou (volitelné
vybaveni).

Susicka oddéluje jakékoliv vodni nebo olejové ¢astice ve vzduchu.

Susi¢ka neni vhodna pro ¢isténi $pinavého vzduchu nebo vzduchu, ktery
obsahuje pevné &astice.

Control panel
a Main switch
b Analog thermometer

This thermometer, through its analog display, shows the DewPoint

detected by the probe positioned in the evaporator.

While the dryer is operating, the display indicates the current operating

DewPoint, shown by means of a three colour (blue-green-red) analog bar

over the display itself.

- Blue section - the dryer is working with very low load conditions, the
DewPoint of the dryer is quite low;

- Green section - operating conditions ensuring an optimal DewPoint;

- Red section - DewPoint of the dryer too high, the dryer is working
with elevated thermal load (high inlet air temperature, high ambient
temperature, etc.). The treatment of the compressed air may be
improper.

First start-up:

- Ensure that all the steps of the “Installation” chapter have been observed.

- Ensure that the connection to the compressed air system is correct and
that the piping is suitably fixed and supported.

- Ensure that the condensate drain pipe is properly fastened and
connected to a collection system or container.

- Switch on the dryer by pressing the main switch (a) on the control panel.

- Ensure the consumption matches with the values of the data plate.

- Allow the dryer temperature to stabilise at the pre-set value.

- Start-up the air compressor.

- Check the piping for air leakage.

- Check the proper operation of the condensate drains - wait for their first
interventions.
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Kontrolni panel
a Hlavnivypina¢
b Analogovy teplomér

Tento teplomér prostfednictvim svého analogového ukazatele ukazuje

rosny bod detekovany ¢idlem umisténym ve vyparniku.

Zatimco susicka je v provozu, displej zobrazuje aktualni provozni rosny

bod, zndzornény pomoci analogového zobrazeni tfi barev (modré-

zelené-cervené) na plose displeje

- Modra ¢ast - susicka pracuje s velmi nizkym zatizenim, rosny bod
susicky je pomérné nizky;

- Zelena cast - provozni podminky zajistujici optimalni rosny bod;

- Cervena ¢&ast - rosny bod susicky pfilis vysoky, susicka pracuje se
zvysenou tepelnou zatézi (vysokd vstupni teplota vzduchu, vysoka
teplota prostfedi, apod). Uprava vzduchu ke stlateni maze byt
nedostacujici.

Prvni uvedeni do provozu:

- Zajistit, aby byly dodrzeny viechny kroky v kapitole “Instalace”.

- Ujistéte se, Ze pfipojeni k systému stlaceného vzduchu je spravné a ze
potrubi je spravné pfipojeno a fixovano.

- Ujistéte se, Ze hadice pro odvod kondenzatu jsou spravné upevnény a
pfipojeny do sbérného systému nebo kontejneru.

- Zapnéte susicku stisknutim hlavniho vypinace (a) na ovladacim panelu.

- Ujistéte se, Ze spotieba souhlasi s hodnotami na typovém Stitku.

- Nechte teplotu susicky ustalit na pfedem nastavenou hodnotu.

- Zapnéte kompresor.

- Zkontrolujte potrubi, zda nedochdzi k uniku vzduchu.

- Zkontrolujte spravnou funkci drendzi k odvodu kapaliny - vyckejte do
zacdtku odvodu kapaliny.
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IMPORTANT: This procedure should be followed on first
(@ start-up, after periods of extended shutdown or following

maintenance procedures.

Qualified personnel must perform the start-up.

Starting:

- Check the condenser for cleanliness.

- Verify that the system is powered.

- Activate the main switch (a) on the control panel.

- Wait a few minutes; verify that the thermometer is correct temperature
and that the condensate is regularly drained.

- Start the air compressor.

Shut down:

- Shut down the air compressor.

- After a few minutes, Shut down the dryer with the switch (a).

A DewPoint included in the green operating area is correct.

During the operation, the refrigeration compressor will run continuously.

The dryer must remain ON when ever compressed air is being used, even if

the air compressor only loads intermittently.

WARNING: The number of starts must be no more than 6

per hour. The dryer must stop running for at least 5 minutes
w before being started up again.

The user is responsible for compliance with these rules.

Frequent starts may cause irreparable damage.

Mmm-161" | |

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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DULEZITE: Tento postup je tieba dodrzovat pii prvnim
@ uvedeni do provozu po del3i dobé odstévky nebo nésledujici

postupy udrzby.

Zapnout kompresor muze jen kvalifikovana obsluha.

Zahajeni:

- Zkontrolujte cistotu kondenzatoru.

- Ovéfte, zda je systém napajen.

- Zapnéte hlavni vypinac (a) na kontrolnim panelu.

- Pockejte nékolik minut; ovérte, Ze teplomér ukazuje spravnou teplotu a
Ze kondenzat je pravidelné odpoustén.

- Zapnéte vzduchovy kompresor

Vypnuti :

- Vypnéte vzduchovy kompresor.

- Po nékolika minutach vypnéte susi¢ku vypinacem (a).

Rosny bod v zeleném prostoru na ukazateli je spravna hodnota.

Béhem provozu bude chladici kompresor bézet nepretrzité.

Susicka musi zUstat zapnuta, i kdyz je kompresor na stlacovani vzduchu

zapnut, atoiv piipadé, ze vzduchovy kompresor je zapnut v nepravidelnych

intervalech.

POZOR: pocet startli nesmi byt vétsi nez 6 za hodinu. Susicka

musi byt vypnuta po dobu nejméné 5 minut pred tim, nez
W zane pracovat znovu.

Uzivatel je odpovédny za dodrzovéni téchto pravidel. Casté

zapinani mudze zpUsobit nenapravitelné skody.

348mm-13.7"

740mm-29.1"

- =55kg-121.31b

6.6.7 Selector on/autostart

6.6.7  Start tlacitko kompresoru

Bringing the selector (a) to position “1” (ON) the compressor starts with
the autostart function. It works until the pressure set on the digital
pressure switch is reached, then the compressor switches off and restarts
automatically according to the HtA value set on the digital pressure switch.
To avoid restarting with autostart, put the selector in the “0” (OFF) position.

© COLTRI

Otocenim voli¢e do polohy “1” (ON) se kompresor spusti s funkci autostart.
Funguje do dosazeni tlaku nastaveného na digitdlnim tlakovém spinaci,
poté se kompresor vypne a automaticky znovu spusti podle hodnoty HtA
nastavené na digitdlnim tlakovém spinaci. Abyste predesli opétovnému
spusténi s automatickym startem, nastavte voli¢ do polohy “0” (OFF).
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7 - MAINTENANCE

WARNING: Maintenance tasks must only be carried out by
the AEROTECNICA COLTRI Customer Assistance Service or
w qualified personnel.

DANGER: Do not carry out maintenance tasks if the
compressor has only just shut down; wait for the compressor
to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Depressurise the entire compressor circuit before carrying
out any maintenance tasks.

To depressurise the entire compressor circuit open the drain valve (a).

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

MU-HEAVYDUTY-0926
CESTINA

7 - UDRZBA

UPOZORNENI: Udrzbové prace smi provadét pouze
zakaznicky servis spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI nebo
w kvalifikovany personal.

POZOR: Neprovadéjte udrzbové prace, kdyz byl kompresor
pravé vypnut; pockejte, az se kompresor ochladi.

Vechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napéajeci vedeni musi byt odpojeno ze zasuvky .
Odotlakujte cely tlakovy okruh kompresoru pied provedenim
téchto Ukonl udrzby.

Pro odtlakovani celého obvodu kompresoru oteviete kohouty pro odtok
kondenzatu (a).

748 FOREWORD

To obtain the best possible performance from the compressor and ensure a
long working life for all its parts it is essential that personnel follow the use
and maintenance instructions with extreme diligence.

It is thus advisable to read the information below and consult the manual
every time an inconvenience arises.

For further information please contact our assistance centre:

/AN PREDMLUVA

Chcete-li ziskat co nejlepsi vykon kompresoru a zajistit dlouhou Zivotnost
vsech jeho ¢asti, je nezbytné, aby pracovnici, ktefi pouzivaji kompresor a
provadéji jeho udrzbu, k této ¢innosti pristupovali s mimoradnou peclivosti.
Proto je vhodné peclivé si precist tyto informace a nahlédnout do pfirucky,
kdykoli budete potiebovat doporuceni na odstranéni mozného problému.
Dalsi informace ziskate od nasi asistencni sluzby:

Contact the AEROTECNICA COLTRI SpA.
Maintenance Service Centre
Tel. +39 030 99 10 297
Fax. +39 03099 10 283
e-mail: info@coltri.com

Obratte se na servisni stiedisko spoleénosti AEROTECNICA COLTRI
SpA
Tel. +39 03099 10 297
Fax.+39 03099 10 283
e-mail: info@coltri.com

74728 GENERAL

- Proper preservation of the compressor requires thorough cleaning.

- This type of refill station, designed and built according to the most
advanced technological criteria, requires only minimum preventive and
routine maintenance.

- Before carrying out any maintenance tasks, run checks and/or controls
on the compressor, switch off the compressor, remove the plug from the
mains socket.

- The residual pressure present in the compressor (pumping circuit) must
be released.

- During disassembly and re-assembly of the compressor, always use
suitable wrenches/tools so as not to damage the relevant components.

- Loosen stiff parts with a copper or plastic mallet.

- When refitting parts make sure they are clean and lubricated sufficiently.

- Compressor maintenance tasks must only be carried out by authorised
personnel and recorded in the chapter “10 Maintenance register”of this
manual.
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y/»3 OBECNA PRAVIDLA

- Nalezita péce o kompresor vyzaduje dikladné ¢isténi.

- Tento typ plnici stanice je navrzen a vyroben podle nejmodernéjsich
technologickych kritérii, vyZaduje pouze minimalni preventivni a béznou
udrzbu.

- Pred provadénim jakékoliv udrzby, kontroly a/nebo ovéfeni vypnéte
kompresor, vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky.

- Zbytkovy tlak kompresoru (plnici okruh) musi byt vypustén.

-V pribéhu demontaze a montaze casti kompresoru vzdy pouzijte
vhodné srouby a nastroje tak, aby nedoslo k poskozeni pfislusnych dilG.

- Uvolnéte ztuhlé dily pomoci médéné nebo plastové pali¢ky.

- Pii montazi dill se ujistéte, Ze jsou Cisté a dostatecné mazané.

- Ukony udrzby mohou byt provadény pouze opravnénymi pracovniky a
musi byt zaznamenany; viz kap. “10. Kniha udrzby” tohoto nédvodu.
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743 UNSCHEDULED WORK

Involves repair and/or replacement of the mechanical parts of one or more
compressor components:

this work normally needs doing only after some years of use. If substantial
modifications are made, the manufacturer cannot be held liable for any
dangers that might arise.

This work must be carried out by the assistance centre.

7423 SCHEDULED MAINTENANCE TABLE

Before every refill - Pfed kazdym pInénim

100

Maintenance- Udrzba

COLTRI

COMPRESSORS

CESTINA

IEEN NEPLANOVANE PRACE

Zahrnuje opravy nebo vyménu mechanickych ¢asti jedné nebo vice slozek
kompresoru: tyto prace jsou obvykle potieba udélat az po nékolika letech
pouzivani. V ptipadé podstatnych zmén vyrobce nemize byt zodpovédny
za zadné nebezpedi, které by mohlo vzniknout.

Tyto prace musi byt provadény asisten¢nimi stiedisky.

7.8 TABULKA PLANOVANE UDRZBY

Hours - Hodiny Years - Roky

250 | 500 | 1000 | 1500 | 2000 | 3000 | 4000 ( 5000 | 10000 10

Condensate discharge o ®
Odtok kondenzétu
Intake filter @ A A
Saci filtr
Lubricating oil + oil filter o ° °
Mazaci olej + filtr oleje
Belt wear and tension o | o A
Napnuti a opotiebeni fement
1%, 24 3 stage valves °
Ventily 1., 2., 3. stupné
4t stage valves °
Ventily 4.stupné
Condensate separator + separator filter
Odluc¢ovac kondenzatu+ oddélovaci filtr ° d d
Hyperfilter complete & A
Filtr HP
1%, 274, 3 stage segments °
Segmenty 1., 2.,3. stupné
4t stage A
4. stupen
HP flex hoses o ® °
Hadice HP
Fitting/hose leak o
Kontrola tésnéni a spojl
Safety valve
o . o [ ] [}
Pojistny ventil
Coolers tube °
Chladici trubky
= Checking and cleaning = Change = Kontrola a ¢isténi =Vyména
O =Checki d cleani @®=Ch O=k la a ¢idténi @ =Vyme

IMPORTANT: Maintenance interval times are indicative only
and may vary according to the conditions under which the
compressor is used.

="
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UPOZORNENI: Casové intervaly udrzby jsou orienta¢ni a
mohou se lisit v zdvislosti na podminkach, za kterych je
kompresor pouzivan.
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4= TROUBLESHOOTING

HEAVY DUTY

Problem

«The electric motor
does not start

‘ Cause

+ Phase missing

‘ Solution

« Check fuses or
condenser

CESTINA

yA-3 RESENi PROBLEMU

MU-HEAVYDUTY-0926

Problém

« Elektromotor nejde
zapnout

Pricina
« Motor nedostava
proud

Naprava

« Zkontroluj pojistky
nebo kondenzator

« Rotation speed and
flow rate decrease

» Motor power too low

« Check the motor and
the line

+The belt slips

« Restore proper belt
tension

«The flow rate
diminishes without
rpm decreasing

- Valves not working

« Contact technical
assistance

+ Rychlost pInéni a
otacky kompresoru
kolisa

» Motor nedostava
dostatek energie

» Zkontrolujte motor a
elektrické vedeni

« Prokluzuje klinovy
femen

» Napnéte nebo
vymeérnite klinovy
femen

« 4th stage piston worn

« Contact technical
assistance

« Fittings loose /
leaking seals

« Check for leaks with
soapy water and
eliminate them

- Intake filter clogged

« Replace

« Intake extension
kinked

« Straighten, use stiffer
pipe

« Piston or piston rings
worn

« Contact technical
assistance

« Air smells of oil

« Filter cartridge
exhausted

« Replace

« Piston rings worn

« Contact technical
assistance

« Rychlost pInéni
klesa, aniz by otacky
kompresoru kolisaly

« Nepracuji spravné
ventily kompresoru

- Kontaktujte
technickou podporu

« Opotiebeny pist 4.
stupné

« Kontaktujte
technickou podporu

« PInici hadice netésni
nebo unika

« Zkontrolujte
netésnosti pomoci
mydlové vody a
odstrarite je

« Ucpany vstupni filtr

« Vymérite filtracni
patronu

« Externi hadice séni je
seskrcend

« Uvolnéte priichod
vzduchu hadici,
odstrarite prekazku

« Pisty nebo pistni
krouzky jsou
opotiebeny

- Kontaktujte
technickou podporu

« Compressor
overheats

- Direction of rotation
wrong

« Correct direction of
rotation

+ Cooling tubes dirty

« Contact technical
assistance

+ Incomplete valve
closure (causing
overload of another
stage)

- Contact technical
assistance

« Zépach oleje ve
vzduchu

« Filtra¢ni patrona
je zanesena, prilis
vycerpana

- Vyménte filtracni
patronu

« Pistni krouzky jsou
opotiebeny

» Kontaktujte
technickou podporu
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» Kompresor netlakuje

« Smér otaceni
kompresoru je
nespravny

« Nastavte spravny
smér otaceni
kompresoru

« Chladici trubky jsou
zaneseny

« Kontaktujte
technickou podporu

« Nezaviraji ventily

- Kontaktujte
technickou podporu
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73 CHANGING THE INTAKE FILTER

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only ju st shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

After putting the compressor into service the intake filter must be changed
after the first 50 working hours.

The air filter must then be changed every 500 working hours or annually.
Rotate the filtration cartridge in the filter by 90° every 50 hours.

To change the filter proceed as follows:

- opening the clips (c) and remove the air filter cover (a);

- remove the air filter cartridge (b);

- replace the cartridge with a new one;

- replace the O-ring (d) with a new one;

- re-close the cover (a) and close the clips (c).

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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VYMENA FILTRU SANI

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor
vypnuty krétce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.

Vdechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napajeci vedeni musi byt odpojeno ze zésuvky .

Saci filtr je potieba vyménit po prvnich 50 pracovnich hodinach pouziti
kompresoru.

Vzduchovy filtr musi byt nasledné ménén kazdych 500 provoznich hodin
nebo ro¢né.

Otocte filtra¢ni patronu ve filtru o 90 ° kazdych 50 provoznich hodin
kompresoru.

Chcete-li zménit filtr, postupujte nasledovné:

- odstrante kryt vzduchového filtru (a) otevienim tchytl (c);

- vyjméte patronu vzduchového filtru (b);

- vymeénte filtra¢ni patronu za novou;

- vyménte O-krouzek (d) za novy;

- nasadte kryt (a) a zaviete Uchyty (c).

IMPORTANT: If the compressor is used in a dusty environment
the filter change interval should be reduced to every 50 hours.

© COLTRI

UPOZORNENI: Pokud je kompresor pouzivdn v prasném
prostredi, je interval vymény filtru snizen na kazdych 50

hodin.
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74748 PURIFIER FILTER

WARNING: Constant and precise maintenance on the
components of the filtering system, as described in this
manual, guarantees that the quality of the air exiting the

compressor is in compliance with the requirements specified
by the EN12021 standard.

The filtration cartridge must be replaced at intervals calculated on the
basis of the characteristics of the environment in which the compressor is
located. To calculate these intervals refer to the table below.

The filter cartridge must in any case be replaced before the air develops an
unpleasant smell or when the litmus test (z) inside the cartridge turns white
or a colour other than blue.

IMPORTANT: If the compressor is used in an environment
where CO (exhaust fumes) may be present it is compulsory
to use CO-fixing filtration cartridges; these can be supplied
on request.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only just shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Depressurise the entire compressor circuit before carrying
out any maintenance tasks.

To depressurise the entire compressor circuit proceed as
follows to beginning of chapter “7 - MAINTENANCE".

DANGER: You MUST replace the filtration cartridge at the
specified intervals. Failure to observe this instruction can
place staff in serious danger and could cause serious damage
orinjury.

IMPORTANT: If cartridges are renewed by replacing their

(@ internal components it will be necessary to change the outer
covering every 10 renewals. Upon each refill, check that the
cartridge body is intact and without any defect.

WARNING: If using compressors with TORNADO coolers, the
filter cartridges can be replaced at intervals up to 5 times

longer than the duration indicated in the table.

> P §

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

MU-HEAVYDUTY-0926

~x
(927

ESTINA

A CISTICi FILTR
UPOZORNENI: Neustala a presné Udrzba soucasti filtra¢niho
systému, jak je popséno v tomto navodu, zarucuje kvalitu
vzduchu na vystupu z kompresoru v souladu s pozadavky
stanovenymi normou EN12021.

Vyména filtra¢ni patrony musi byt provedena v intervalech vypoditanych na
zakladé vlastnosti prostredi, ve kterém se kompresor nachazi. Pro vypocet
téchto intervall slouzi dale uvedend tabulka .

Filtracni patrona vsak musi byt vyménéna dfive, nez vzduch dosihne
nepiijemného zdpachu nebo kdyz se lakmusovy papirek (z), ktery se
nachazi v patroné, zbarvi na bilou nebo na jinou barvu nez je svétle modra.

New Filter 100% QOK
Exhausted Filter[______ 09%]((Q) REPLACE

UPOZORNENI: Pokud je kompresor je pouzivan v prostfedi,
kde maze byt CO (vyfukové plyny), je povinné pouzivani CO
filtr(, tyto je mozno dodat na pozadani.

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor
vypnuty kratce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.
Vechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napéjeci vedeni musi byt odpojeno ze zasuvky .
Odotlakujte cely tlakovy okruh kompresoru pied provedenim
téchto Ukond udrzby.

Pro odtlakovani celého tlakového okruhu kompresoru

postupuje podle Ukonl popsanych na zacatku kapitoly “7.
UDRZBA".

POZOR: JE POVINNE vyménit filtra¢ni patronu v pfedepsanych
intervalech. Nedodrzenitohoto pravidla muze vést k vaznému
nebezpedi pro operatory a mize vyvolat vazné poskozeni
osob ¢i majetku.

DULEZITE: Pokud jsou filtracni kazety obnoveny pouze

nahrazenim jejich vnitfnich komponentl , bude nutné

po kazdych 10 pInénich vyménit celou patronu filtru za

novou. Pi kazdé regeneraci zkontrolujte, zda je télo patrony

neporusené a bez zavad.

UPOZORNENI: Pokud pouzivate kompresory s chladi¢em
(@ TORNADO, Ize filtra¢ni patrony vyménovat v intervalech az

5krat delSich, nez je doba uvedena v tabulce.

Filter cartridge replacement frequency calculation table *
Tabulka vypoctu vymény filtracnich patron*

Temperature
Teplota

Filter duration (work hours)

Zivotnost filtru (provozni hodiny)

*The values shown in the table were obtained with pressure maintenance valve calibrated at 200bar.
* Hodnoty uvedené v tabulce byly ziskany pfi udrzovani tlaku ventilem kalibrovanym na 200 bar.

WARNING: The filter body (h) must be replaced every 15 years
or after the maximum number of cycles according to the
following table:

Refill pressure (bar) Maximum number of cycles
140-232 87000
200-330 26000
250-423 23000
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UPOZORNENI: Télo filtru (h) musi byt vyménéno kazdych
15 let nebo po maximalnim poctu cykll podle nésledujici

tabulky:
Plnici tlak (bar) Maximalni pocet cyklii
140-232 87000
200-330 26000
250-423 23000
© COLTRI
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Changing the filtration cartridges (d1-d2)

- vent all the compressed air inside the circuit;

- use the wrench (a) to apply leverage on the screw heads (b) of the plug
(c) and rotate counter clockwise;

- remove the filter plug (c);

- remove the molecular sieve cartridge (d1) and the active carbon/
molecular sieve cartridge (d2) and replace them with a new ones;

- replace the O-ring (e) on the plug (c) every time the filter is changed;

- lubricate the O-rings (e-f) and the cap (c) with AEROGREASE COLTRI (m)
grease;

- close the filter and screw it on with the wrench (a).

There are sealing O-rings (e-f) on the plug and the filter cartridge; if these

O-rings deteriorate, the air is released via the venting hole (g).

If you notice any venting from this hole replace the O-rings.

Ner—— Molecular sieve
Molekulrni sito

't 4 i
LN
36-07-034/PP/CARB
o —— Active carbon
Aktivni uhli

HEAVY DUTY | Heavy Duty line

! 36-07-034/PP/B-AC
i o Active carbon/Molecular sieve
§ Aktivni uhli/molekularni sito

36-07-034/PP/A-MS

$C000543 - PRESEC
o=—— Artivaranarblerenutas sieve

$C000543/CO - PRESEC
o= —— Hopkalite/Active carbon/Molecular sieve
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Vyména filtracnich patron (d1-d2)

- vypustte vSechen stlaceny vzduch z okruhu kompresoru;

- poutzijte kli¢ (a) k zaklinéni mezi hlavy Sroubt (b) krytu (c) a otocte proti
sméru hodinovych rucicek;

- odstrante kryt filtru (c);

- odstrante patronu s molekularnim sitem (d1) a patronu s aktivnim uhlim/
molekularnim sitem (d2) a vymérite je za nové patrony;

- vymeénte O-krouzek (e) na uzavéru (c) pfi kazdé vyméné filtru;

- namazte O-krouzky (e-f) a vicko (c) tukem AEROGREASE COLTRI (m);

- zaviete kryt filtru a dotdhnéte ho pomoci klice (a).

Na uzavéru a na filtracni patroné jsou tésnici O-krouzky (e-f); pokud se stav

téchto O-krouzku zhorsi, vzduch je odvzdusnén odvzdusiovacim otvorem (g).

Pokud zjistite Uniky vzduchu z tohoto otvoru, vyménte O-krouzky.

GRASSO/AEROGREASE/T

Hopkalite/Aktivni uhli/Molekulérni sito

WARNING: The filtration cartridge are classified as special
waste: they must be disposed of in compliance with the anti-
w pollution standards in force.

IMPORTANT: It is essential that there be a filtration cartridge
(d1-d2) inside the purifier filter (h) every time the compressor

is used.

© COLTRI

UPOZORNEN!I: Filtra¢ni patrony jsou povazovany za specialni
odpad, musi byt likvidovany podle platnych norem na
w ochranu Zivotniho prostredi.

UPOZORNENI: Pfi kazdém pouziti kompresoru musi mit ¢istici
filtr (h) uvnitf filtra¢ni patronu (d1-d2).
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&3 CHECKING AND CHANGING THE LUBRICATING
OIL AND FILTER

Periodically check the oil pressure in the pressure gauge (a).
For correct lubrication, during the use of the compressor, the pressure
gauge must mark a pressure higher than zero.

HEAVY DUTY | Heavy Duty line
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KONTROLA A VYMENA FILTRU A MAZACIHO
OLEJE

Pravidelné kontrolujte tlak oleje na tlakoméru (a).
Pro spravné mazani pfi pouzivani kompresoru musi tlakomér ukazovat tlak
vyssi nez nula.

After putting the compressor into service the lubricating oil must be
changed after the first 50 working hours.

The lubricating oil must be changed every 1000 working hours or annually.
Every time the lubricating oil is changed the oil filter must be changed too.

IMPORTANT: The compressor must be placed on a solid
(@ surface with a tilt of no more than 5°.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has

only just shut down; wait for the compressor to cool.

Any oil spilt during the oil change could cause personnel to

slip; wear protective garments and anti-slip footwear and

remove any traces of oil immediately.

Both oil is classified as special wastes and must therefore be

disposed of in compliance with the anti-pollution laws in

force.

All maintenance work must be carried out with the

compressor OFF and the power supply lead unplugged from

the mains socket.

WARNING: Use only COLTRI OIL ST755.

(@ If it is impossible to find COLTRI OIL ST755 it is advisable to
use a specific oil for breathable air compressors that complies
with the characteristics of the table below.

Po uvedeni kompresoru do provozu je tieba olej vyménit po prvnich 50
pracovnich hodinach.

Mazaci olej se musi ménit kazdych 1000 provoznich hodin kompresoru
nebo jednou ro¢né. Pokazdé, kdyz se méni olej, je tfeba vyménit i olejovy
filtr.

UPOZORNENI: kompresor musi byt umistén na pevném
povrchu se sklonem neprevysujicim 5°.

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor
vypnuty krétce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.
Olej, ktery pfipadné unikne a rozsiii se béhem vymény, muize
zpusobit uklouznuti; noste ochranny odév a protiskluzovou
obuv a okamzité odstrarite viechny stopy oleje.

Vzhledem k tomu, Ze olej je povazovan za specidlni odpad,
musi byt likvidovan podle platnych predpisi o ochrané
zivotniho prostredi pred znecisténim.

Viechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napdjeci vedeni musi byt odpojeno ze zésuvky .

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze COLTRI OIL ST755.
[@ V pfipadé nemoznosti sehnani COLTRI OIL ST755 se

doporucuje pouzit olej urceny pro kompresory pro vzduch

na dychani, ktery spliuje vlastnosti uvedené v tabulce nize.

Oil table - Tabulka pro vybér oleju

Sump capacity (litres)
Kapacita olejové naplné (litry)

3,5

Parameter
Recommended oils
Doporuceny olej

Primary applications
Foaming (ASTM D892)
Flash Point (ASTM D92)
Pour Point (ASTM D97)
Additives content

(1L) SC000871
PUMPING GROUP OIL
OLEJ PRO CERPACI JEDNOTKU

50-60 coltri.com

COLTRI OIL ST 755

RECOMMENDED OIL
Requirement
150150
Synthetic
Ester
DIN 51506-VLD
Lubricant suitable for: Breathing air (IS0 EN 12021), Nitrox, Oxygen enriched air up to max 40% 02
0/0 (all three sequences)

<-30°C
Antiwear, Antioxidant, Antirust, Antifoam
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Checking the oil level

The oil level must be checked every 5 working hours of the compressor.

The oil level must be between the minimum and the maximum shown on

the oil level indicator (h).

Note that an excessive quantity of oil can cause infiltrations in the cylinders

and leave deposits on the valves while too low a level prevents proper

lubrication and could cause engine seizure.

If the oil level is not within the minimum and maximum limits top up or

drain as described in “Changing the lubricating oil".

Changing the lubricating oil and filter

The lubricating oil must be changed every 1000 working hours or annually.

Every time the lubricating oil is changed the oil filter must be changed too.

To change the oil proceed as described:

- position a recipient under the drain valve (a) so that the oil flows into the
exhausted oil recipient (recipient capacity of at least 5 litres required); if
necessary it is possible to use the supplied oil drain pipe (d), connecting the
pipe fitting to the oil drain tap (a);

- open the top plug (b);

- remove the plug (i), open the tap (a) and drain all the oil;

- unscrew the filter (c) being sure to recover the oil inside it;

- replace the filter (c) with a new one;

- wet the gasket (g) of the filter with a little oil and firmly tighten the filter
doing so manually;

- close the drain valve (a);

- remove the top-up plug (b);

- fill the oil sump with 3.5 litres of oil from top oil plug (see“7.6.1 Oil table”);

- close the oil top plug (b);

- switch on the compressor and run it depressure area for 30 seconds;

- switch off the compressor and remove the plug from the mains socket;

- check the oil level (h); if the oil level is not within the allowed limits top
up or drain;

- replace the plug (i).

9
-
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Kontrola hladiny oleje

Hladina oleje musi byt kontrolovdna minimalné kazdych 5 hodin provozu

kompresoru.

Ovéfte, ze Uroven hladiny oleje (h) je v rdmci povolenych min. a max. limitd.

Pamatujte, Ze nadmérné mnozstvi oleje mlze zpUsobit jeho prinik do

valcl a nechat usazeniny na ventilech a zaroven piilis nizka troven brani

spravnému mazani a miZe zpUsobit zadfeni kompresoru.

Pokud je hladina oleje neni v rozsahu minimalni az maximalni znacky,

postupujte jak je popséno v sekci“Vyména oleje”.

Vyména mazaciho oleje a filtru

Mazaci olej se musi ménit kazdych 1000 provoznich hodin kompresoru

nebo jednou ro¢né. Pokazdé, kdyz se méni olej, je tfeba vymeénit i olejovy

filtr.

Chcete-li vyménit olej, postupujte nasledujicim zplsobem:

- pod vypoustéci kohout (a) umistéte nadobu tak, aby do ni odtékal
pouzity olej (kapacita nadoby min. 5 litri); v piipadé potieby je mozné
pouzit dodané odtokové potrubi oleje (d) pfipojenim armatury k ventilu
pro vypoustéci kohout (a);

- povolte plnici zatku (b);

- odstrante kryt (i), oteviete kohout (a) a nechte vytéct véechen olej;

- odsroubuijte filtr (c) a davejte pozor, abyste rekuperovali olej uvniti filtru;

- vymeénte filtr (c) za novy;

- navlhcete tésnéni (g) filtru malym mnozstvim oleje, filtr pevné utahnéte
pouze rukama;

- uzavrete vypoustéci ventil (a);

- odstrante plnici zatku (b);

- doplnte, pfes plnici otvor, olejovou jimku 3,5 litry oleje (viz "7.6.1 Tabulka
pro vybér oleji");

- nasadte plnici zatku (b);

- zapnéte kompresor a nechte ho volné pracovat asi 30 sekund;

- vypnéte kompresor a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky;

- zkontrolujte hladinu oleje (h), pokud hladina oleje neni v ramci

povolenych limitd, dolijte jesté olej nebo jej vypustte;
- nasadte zatku (i).

CABIN TEMPERATURE

WARNING: If the red light () comes on this means that the oil
level is below the permitted minimum; stop the compressor
w immediately and restore the correct oil level.

© COLTRI

UPOZORNENI: Rozsviti-li se se ¢ervena kontrolka (I), znamena
to, ze je hladina oleje pod stanovenym limitem, vypnéte

w kompresor a okamzité doplnte hladinu oleje do spravné
urovné.
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74°3 TRANSMISSION BELTS

Belt tension must be checked monthly.
The transmission belts must be replaced every 500 working hours of the
compressor or annually.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only just shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Checking transmission belts tension

To check the tension on the belts (a1-a2) exert a pressure of approximately
10 Kg on the belts; check that the belt does not flex by more than 1 cm with
respect to its original position.

Should it flex more than this replace the belts.

Changing transmission belts

To replace the transmission belts proceed as follows:

- inserta screwdriver (c) between the first belt (a1) and the pulley (d) of the
cooling fan (e);

- rotate the fan (e) anticlockwise until the belt comes out of the pulley
groove;

- repeat the procedure on the second belt (a2);

- change the belts with new ones: make sure the belt model and length
are exact, check that the characteristics of the new belt are identical to
those of the old one;

- insert the new belt on the internal groove of the electric motor pulley (f);

- insert the belt on the internal groove of the fan pulley while
simultaneously turning the fan by hand until the belt slips perfectly into
the groove of the pulley;

- check that the belt is inserted perfectly in the grooves of the two pulleys
and that belt tension is correct;

- insert the second belt and carry out the same procedure described for
the first belt.

If belts (a1-a2) tension is not correct contact the AEROTECNICA COLTRI
technical assistance service.
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yA:8 PREVODOVE REMENY

Napnuti femend musi byt kontrolovano minimalné jednou mésicné.
Pfevodové femeny musi byt vyménény kazdych 500 provoznich hodin
kompresoru nebo jednou ro¢né.

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor
vypnuty krétce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.

Vdechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napajeci vedeni musi byt odpojeno ze zésuvky .

Kontrola napnuti pievodovych fement

Pro kontrolu napnuti prevodovych fement (a1-a2) je tfeba vyvinout tlak
cca 10 kg na femeny; zkontrolujte, Ze se femeny neprohnou o vice nez 1 cm
s ohledem na svou plivodni polohu.

Pokud by se prohnuly vice, je nutno femeny vyménit.

Vyména pievodovych femeni

Chcete-li vyménit prevodové femeny, postupuje takto:

- vlozte Sroubovéak (c) mezi prvni femen (al) a femenici (d) chladiciho
ventilatoru (e);

- otacejte ventilator proti sméru hodinovych rucic¢ek (e), dokud femen
nevystoupi ze sedla femenice;

- provedte stejny postup i pro druhy femen (a2);

- vyménte femeny za nové s ohledem na model a délku femenu,
zkontrolujte, zda jsou vlastnosti nového femenu stejné jako vlastnosti
pravé vyménéného fremenu;

- vlozte novy femen do drazky femenice elektrického motoru (f);

- vlozte femen do drazky femenice ventilatoru, pfitom soucasné otacejte
ru¢né ventildtorem, dokud femen dokonale nezapadne do drazky
femenice;

- zkontrolujte, zda je femen dokonale usazen v drézkach 2 femenic a ze
napnuti femene je odpovidajici;

- vlozte druhy femen, provedenim stejnych ukonl popsanych pro prvni
femen.

Je-li napnuti novych femen( (al-a2) stale nedostate¢né, kontaktujte
asistencni sluzbu AEROTECNICA COLTRI.
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A '8 CONDENSATE DISCHARGE

IMPORTANT: The condensate can must be emptied at the end
of every working day.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only ju st shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Condensate discharge occurs automatically every 7 minutes. The yellow
TEST PURGE pushbutton (a) must be pressed every day to make sure that
the discharge valve is working properly.

The condensate is collected in a can (b); periodically check this can to
prevent overfill and consequent leakage of the condensate liquid. To empty
the can remove the condensate drain hose (c), empty the can and collect
the condensate in a container; re-insert the hose (c) and put the can back
in its housing.

An outflow of condensate water with lubricating oil is normal during refills:
the quantity will depend on the level of humidity in the air.

At the end of the refilling day, check if the condensation drain is working
properly. Open one tap (e) at a time and check the amount of drained
condensed water. If the drained water is too much the automatic
condensation drain is not working properly; please contact the customer
support of AEROTECNICA COLTRI.

Condensate must be disposed of according to the instructions shown in
section “9.1 Waste disposal”.

COLTRI

COMPRESSDRS

IMPORTANT: Every 15 years or ever 10000 hours it will be
necessary to change the condensate separator body (d).
IMPORTANT: Every 5 years or ever 3000 hours it will be
necessary to change the drain valves.

DANGER: You MUST drain the condensate at the specified
intervals. Failure to observe this instruction can place staff in
serious danger and could cause serious damage or injury.

© COLTRI
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yA ' ODVOD KONDENZATU
UPOZORNENI: Kanystr s kondenzatem musi byt kompletné
vyprazdnovan na konci kazdého pracovniho dne.
POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor
vypnuty krétce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.

Vdechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napdjeci vedeni musi byt odpojeno ze zésuvky .

Odvod kondenzéatu probiha automaticky kazdych 7 minut. Zluté tla¢itko
JTEST PURGE” (a) musi byt pouzito kazdy den, aby se operdtor ujistil, Ze
vypoustéci ventil pracuje spravné.

Kondenzat se shromazduje v kanystru (b), ktery je nutné pravidelné
kontrolovat, aby se zabranilo pfeplnéni a naslednému Uniku kondenza¢ni
kapaliny. K vyprazdnéni kanystru vyjméte potrubi (c), vyprazdnéte kanystr
a seberte kondenzét do specialni nddoby; znovu vlozte potrubi (c) a vlozte
kanystr zpét do prislusného ulozeni.

Unik zkondenzované vody s mazacim olejem je povazovan za normalni pfi
plnéni: jeho mnozstvi je vztazeno k procentu vihkosti pfitomnému ve vzduchu.
Na konci dne dobijeni zkontrolujte spravnou funkci odtoku kondenzatu.
Otevrete jeden kohout (e) najednou a zkontrolujte mnozstvi vypusténého
kondenzatu. Pokud je mnozstvi vody pfilisné, znamena to, Ze automaticky
odtok kondenzatu neprobihd spravné; kontaktujte zdkaznicky servis
spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI.

Kondenzat musi byt zlikvidovén v souladu s pokyny uvedenymi v sekci“9.1
Likvidace odpadu”.

Mo et e e’

UPOZORNENI: Kazdych 15 let nebo po 10000 hodinach provozu
je nutné vymenit i celé téleso oddélovac kondenzatu (d).

UPOZORNENI: Kazdych 5 let nebo po kazdych 3000 provoznich
hodinéch je tfeba vyménit kohouty pro odtok kondenzatu.

POZOR: Musite dodrzet vypousténi kondenzitu v
predepsanych intervalech. Nedodrzeni tohoto pravidla mGze
vést k vaznému nebezpeci pro operatory a mize vyvolat
vazné poskozeni osob ¢i majetku.
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CHANGING THE FLEX HOSES

=

IMPORTANT: The hoses must be changed periodically (every
5 years or ever 3000 hours) or when they show signs of
abrasion/wear/damage.

The bending radius of the hoses must not be less than 250
mm.

DANGER:

Do not carry out these tasks if the compressor has only just
shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Vent the air from the compressor before carrying out any
maintenance tasks.

Tank refill pressure is very high; therefore, before refilling
the tanks check that the hoses are perfectly connected and
in good condition. Check also that the valves on any unused
hoses are closed properly so as to prevent the dangers that
derive from hose whiplash.

When the tanks are being refilled unauthorised personnel
must remain at a distance of at least 3 metres.

It is strictly forbidden to disconnect the hoses from the
fittings or refill valve when the machine is under pressure.

To change the bottle refill hoses proceed as follows:
- disconnect the bottle refill hoses by unscrewing the fittings (17 mm

wrench).

- replace the old hoses with new ones.

- screw the hoses onto the connectors (a).

- use a dynamometric wrench to tighten the hoses on the compressor
with a torque of 15 Nm.

54 - 60
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VYMENA PLNICi HADICE

="

UPOZORNENI: hadice musi byt pravidelné ménéna (kazdé 5
roky nebo 3000 hodin), nebo pokud vykazuje znamky odéru,
opotiebeni nebo poskozeni.

Polomér ohybu hadice nesmi byt mensi nez 250 mm.

POZOR:

Nedélejte tyto udrzbové ukony, pokud je kompresor vypnuty
kratce; vyckejte, dokud kompresor nevychladne.

Vdechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym
vypina¢em a napdjeci vedeni musi byt odpojeno ze zésuvky .
Veskery tlakovy vzduch z kompresoru musi byt pfi tomto
udrzbovém dkonu odpustén.

Doplnovaci tlak lahvi je velmi vysoky, takze pred zapocetim
s jejich plnénim zkontrolujte dokonalejsi spojeni a
neporusenost; také zkontrolujte, zda jsou viechny kohouty
nepouzivanych plnicich hadic dokonale zaviené, aby se
zabranilo nebezpedi vyplyvajicimu z jejich pohybu.

Pokud probiha pInéni lahvi, osoby nepovérené pracemi musi
zUstat v bezpeéné vzdalenosti nejméné 3 metrd.

Je pfisné zakazano odpojovat plnici hadice od tchytl nebo
od plnicich kohoutd, kdy?Z je stroj pod tlakem.

Chcete-li vyménit plnici hadici na kompresoru postupuje takto:

- odpojte plnici hadice lahvi odSroubovanim kovani, ktera se nachazi na
jejich koncich (kli¢ 17mm);

- vyménte staré hadice za nové;

- nasroubujte hadice na konektory (a);

- pouzijte dynamometricky kli¢ a utdhnéte Sroubeni to¢ivym momentem

15Nm.
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v VA SAFETY VALVES
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BEZPECNOSTNICH VENTILU

7.12

a b 4 d
5 bar/ 73 psi 22 bar /319 psi 100 bar / 1450 psi 232-300-330-420 bar / 3300-4300-4700-6000 psi
IMPORTANT: The safety valves must be replaced every 10 UPOZORNENI: Bezpe¢nostni ventily musi byt vyménéné
years or 5000 hours. kazdych 10 let nebo 5000 hodin.
DANGER: POZOR:

Tampering with the safety valve to increase the pressure
setting is strictly forbidden.
Tampering with the safety valve can seriously damage the
compressor, cause serious injury to personnel and renders
the warranty null and void.

Should the safety valve fail to work properly contact the
AEROTECNICA COLTRI assistance service.

8 - STORAGE

Should the compressor not be used, it must be stored in a dry sheltered
area at an ambient temperature of between +5°C and +40°C.
Store the compressor away from sources of heat, flames or explosive.

IEXN sTOPPING THE MACHINE FOR A BRIEF PERIOD

If you do not intend to use the compressor for a brief period proceed with
general cleaning.

IEEN sTOPPING THE MACHINE FOR A LONG PERIOD

If you do not intend to use the compressor for a long period, extract the
filtration cartridge.

Run the compressor for a few minutes without actually filling bottles so as
to flush out all the residual condensate. Stop the compressor, disassemble
the intake filter, restart the compressor and spray a few drops of oil into the
air intake hole so that a light film of lubricant is aspirated and penetrates the
interior of the compressor. Stop the compressor and refit the air intake filter.
Clean the external parts: eliminate any moisture, salt or oil deposits. Protect
the compressor from dust and water by storing it in a clean, dry place.
Switch off the machine via the main switch and remove the plug from the
mains power socket.

Proceed with a thorough general clean of all machine parts.

During machine downtimes it is advisable to run the compressor for 20
minutes every 15 days.

© COLTRI

Jakdkoliv manipulace s pojistnym ventilem za ucelem zvyseni
tlaku je prisné zakdzana. Manipulace s pojistnym ventilem
muze vazné poskodit kompresor, zpUsobit vazné poskozeni
zdravi obsluhy a ¢ini zaruku neplatnou.

V piipadé, ze pojistny ventil nepracuje spravné, kontaktujte
spole¢nost AEROTECNICA COLTRI a pozadejte o pomoc.

8 - SKLADOVANI

Pokud by kompresor nemél byt pouzivan, musi byt ulozen na suchém
chranéném misté s okolni teplotou mezi +5°C a +40°C.

Uchovévejte kompresor mimo dosah zdroji tepla, otevieného ohné nebo
vybusného prostredi.

IEXN ODSTAVENI KOMPRESORU NA KRATKE OBDOBI

Pokud nemate v imyslu pouzivat kompresor po kratké obdobi, staci, kdyz
zajistite jeho celkové vycisténi.

IEEN ODSTAVENI KOMPRESORU NA DLOUHE OBDOBI

Pokud nemate v umyslu pouzit kompresor na dlouhou dobu, vyndejte
patronu s aktivnim uhlim.

Spustte kompresor na par minut, aniz by byl zatizen plnénim lahve tak, aby
vyfoukal vsechny zbytky kondenzatu. Vypnéte kompresor, rozeberte filtr
sani, restartujte kompresor a stiiknéte nékolik kapek oleje do sani vzduchu
tak, aby film maziva pokryl interiér kompresoru. Vypnéte kompresor a
uzavrete privod vzduchu filtrem. Vycistéte vnéjsi ¢asti: odstranéni veskeré
vlhkosti, soli nebo ropnych latek. Chrarite kompresor od prachu a vodé
ukladanim v ¢istém a suchém misté.

Vypnéte stroj pomoci hlavniho vypinace a vyjméte zastrcku ze zasuvky.
Provedte dikladné obecné ocisténi viech casti stroje.

Béhem nepouzivani je vhodné spustit kompresor na 20 minut kazdych 15
dni.
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9 - DISMANTLING AND PUTTING OUT OF SERVICE

Should you decide not to use the compressor or any of its parts any longer
you must proceed with its

dismantling and putting out of service.

These tasks must be carried out in compliance with the standards in force.

WARNING: Should the compressor, or a part of it, be out of
service its parts must be rendered
w harmless so they do not cause any danger.

WARNING: Bear in mind that oil, filters or any other compressor
part subject to differentiated

W waste collection must be disposed of in compliance with the
standards in force.

IEXN WASTE DISPOSAL

Use of the compressor generates waste that is classified as special. Bear
in mind that residues from industrial, agricultural, crafts, commercial and
service activities not classified by quality or quantity as urban waste must
be treated as special waste. Deteriorated or obsolete machines are also
classified as special waste.

Special attention must be paid to filtration cartridge as they cannot be
included in urban waste: observe the waste disposal laws in force where
the compressor is used.

Bear in mind that it is compulsory to record loading/unloading of exhausted
oils, special wastes and toxic-harmful wastes that derive from heavy/light
industry processes. Exhausted oils, special wastes and toxic-harmful waste
must be collected by authorised companies.

It is especially important that exhausted oils be disposed of in compliance
with the laws in the country of use.

IEEN DISMANTLING THE COMPRESSOR

IMPORTANT: Disassembly and demolition must only be
[@ carried out by qualified personnel.
Dismantle the compressor in accordance with all the precautions imposed
by the laws in force in the country of use. Before demolishing request an
inspection by the relevant authorities and relative report.
Disconnect the compressor from the electrical system.
Eliminate any interfaces the compressor may have with other machines,
making sure that interfaces between remaining machines are unaffected.
Empty the tank containing the lubricating oil and store in compliance with
the laws in force.
Proceed with disassembly of the individual compressor components and
group them together according to the materials they are made of: the
compressor mainly consists of steel, stainless steel, cast iron, aluminium
and plastic parts.

Then scrap the machine in compliance with the laws in force in the country
of use.

IMPORTANT: At every stage of demolition observe the safety
regulations contained in this manual carefully.
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9 - DEMONTAZ A UVEDENI MIMO PROVOZ

Pokud se rozhodnete zrusit kompresor kompresoru nebo nékterou z jeho
¢asti a dilG, musite se fidit touto kapitolou.
Tyto ukoly musi byt provadény v souladu s platnymi normami.

UPOZORNENI: Pokud kompresor, nebo jeho ¢&ast, bude
vyfazen z provozu, musi byt uveden do stavu, kdy nebude
w moci zpUsobit Zddné ohrozeni nebo nebezpedi.

UPOZORNENI: Mé&jte na paméti, ze olej, filtry a jiné &asti
kompresoru podléhaji riznym predpistim pro sbér odpadu,
w ktery musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi predpisy.

IEXN LIKVIDACE ODPADU

Pouziti kompresoru vytvafi odpad, ktery je klasifikovan jako zvlastni. Méjte
na paméti, ze odpad z primyslové, zemédélské, remesiné, obchodni a
servisni ¢innosti neni klasifikovan jako komunalni odpad a musi s nim byt
zachazeno podle zvlastnich predpisi a pravidel. Poskozené ¢i zastaralé
stroje jsou rovnéz zafazeny jako specidlni odpad.

Zvlastni pozornost je tieba vénovat aktivnim uhlikovym filtrim, které
nemohou byt zahrnuty do komundlniho odpadu:

dodrzujte pravidla o odpadu a jeho odstrafiovéni podle platnych pravnich
predpist zemé, kde se kompresor pouziva. Méjte na paméti, ze je povinné
mit zaznam o nakupu a likvidaci oleji, specialnich odpadld a jinych
toxickych skodlivych odpadd, které pochazeji z tézkého nebo lehkého
pramyslu.

Zejména vycerpané oleje musi byt zlikvidovany v souladu s pravnimi
pfedpisy v zemi pouZziti.

DEMONTAZ KOMPRESORU
UPOZORNENI: Demontaz a demolice musi provadét pouze
kvalifikovany personal.

Demontaz kompresoru musi byt v souladu se vsemi opatfenimi ulozenymi
pravnimi predpisy platnymi v zemi pouziti. Pfed demolici pozadejte o
kontrolu odpovédného organu a nasledné zapsani do protokolu.

Odpojte kompresor od elektrického systému.

Odstranéni jakékoli spojeni které kompresor mize mit s ostatnimi stroji,
ujistéte se, Zze rozhrani mezi zbyvajici stroje jsou nedotceny.

Prazdnou nadrz obsahujici mazaci oleje vyprazdnéte a skladujte podle
platnych pravnich predpis(.

Pristupte k rozebirani jednotlivych komponent kompresoru jejich
shromazdénim do skupin podle materialu, ze kterého jsou vyrobeny.
Kompresor se sklada hlavné z oceli, nerezové oceli, litiny, hliniku a
plastovych dilG.

Nakonec nechte stroj sesrotovat v souladu s platnymi zakony v zemi pouziti.

UPOZORNENI: V kazdé fazi demolice dodrzujte bezpeénostni
predpisy uvedené v tomto navodu.
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10 - MAINTENANCE REGISTER

[ETXN ASSISTANCE SERVICE

Customers continue to receive assistance after the purchase of acompressor.
To this end AEROTECNICA COLTRI has created an assistance network
covering the entire country.

IMPORTANT: Our qualified technicians are at your disposal at
any time to carry out maintenance work or repairs; we use

only original spare parts so as to ensure quality and reliability.

[EI'¥} SCHEDULED MAINTENANCE

The scheduled maintenance programme is designed to keep your
compressor in perfect working order.

Some simple tasks, described in this manual, can be carried out directly
by the customer; others, instead, require that the work be carried out by
trained personnel. For the latter we recommend you always contact our
assistance network.

This section provides a simple tool with which to request assistance and
register completed scheduled maintenance work.

Start-up and maintenance checks/tasks, once completed by our qualified
technician, are registered in this maintenance chapter by way of an official
stamp, signature and inspection date; the number of working hours is also
registered.

The maintenance schedules/coupons easily let you know when our
assistance service should be contacted to carry out work.

USING THE COMPRESSOR UNDER HEAVY-DUTY
CONDITIONS

Where compressors are used in particularly difficult conditions (high levels

of pollution, presence of solid particulate in suspension etc.), scheduled

maintenance tasks must be carried out more frequently as per the advice
given by our assistance network.

Y} THE CUSTOMER CARE CENTRE

Our qualified technicians are constantly in contact with the head offices
of our company where there is an assistance network coordination and
support centre, better known as the Customer Care Centre.

To contact us:

Telephone: +39 0309910301 - +39 0309910297
Fax: +390309910283
http: coltri.com
e-mail: info@coltri.com
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10 - KNIHA UDRZBY

EIXN ASISTENCNI SLUZBA

Zakaznici i po nakupu kompresoru mohou kdykoliv pozadat o pomoc
asistencni servis.
Za timto uc¢elem AEROTECNICA COLTRI vytvorila sit servist, kterd pokryva

mezindrodni trh. L
UPOZORNENI: Nasi kvalifikovani technici jsou Vam dispozici

pro provedeni udrzbové prace nebo opravy, pouzivime
pouze originalni nahradni dily tak, aby byla zajisténa kvalita
a spolehlivost.

[EI¥} PLANOVANA UDRZBA

Planovand Udrzba je navrzena tak, aby vas kompresor vydrzel v perfektnim
stavu.

Nékteré jednoduché tkony, popsané v tomto manudlu, je mozné provadét
pfimo zadkaznikem, jiné musi provést vyskoleny persondl. Doporucujeme
vzdy kontaktovat nasi asistencni sit.

Tato sekce poskytuje jednoduchy ndstroj pro Zadost o asistenci a
registrovanou dokoncenou pravidelnou udrzbu.

Zabéhnutia udrzba kontroly/ukoly, jednou provedené nasim kvalifikovanym
pracovnikem, jsou registrovany v kapitole udrzby formou firemniho razitka,
podpisu a data inspekce, pocet pracovnich hodin je rovnéz zaregistrovan.
Zaznamy Ukonl udrzby vam snadno ukaze, kdy by nase asisten¢ni sluzba
méla byt kontaktovéna za Gcelem provedeni dalsiho zasahu.

POUZITi KOMPRESORU VE ZTiZENYCH
PODMINKACH

Pokud kompresory pracuji dlouhodobé ve ztizenych podminkach, musi byt
udrzbové prace provadény v kratsich intervalech.

YN CcENTRUM PECE O ZAKAZNIKY

Nasi kvalifikovani spolupracovnici jsou neustale v kontaktu s Ustfedim nasi
spolec¢nosti, kde opera¢ni jednotka koordinuje a podporuje asisten¢ni sit
nazvanou Centrum péce o zékazniky (Customer Care Center).

Kontaktujte nas:

Telefon: +390309910301 - +39 0309910297
Fax: +390309910283
http: coltri.com
e-mail: info@coltri.com
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SCHEDULED MAINTENANCE REGISTRY . e A
H COUPONS EIXN zAZNAMY UKONU PLANOVANE UDRZBY
TYPE OF WORK AND NOTES “ASSISTANCE” SERVICE STAMP
TYP ZASAHU A POZNAMKY RAZITKO , ASISTENCNI SLUZBY”

TECHNICIAN’S SIGNATURE
PODPIS PRACOVNIKA UDRZBY

TYPE OF WORK AND NOTES “ASSISTANCE” SERVICE STAMP
TYP ZASAHU A POZNAMKY RAZITKO , ASISTENCNI SLUZBY"

TECHNICIAN’S SIGNATURE
PODPIS PRACOVNIKA UDRZBY

TYPE OF WORK AND NOTES “ASSISTANCE” SERVICE STAMP
TYP ZASAHU A POZNAMKY RAZITKO ,ASISTENCNI SLUZBY”

TECHNICIAN’S SIGNATURE
PODPIS PRACOVNIKA UDRZBY

TYPE OF WORK AND NOTES “ASSISTANCE” SERVICE STAMP
TYP ZASAHU A POZNAMKY RAZITKO , ASISTENCNi SLUZBY“

TECHNICIAN'S SIGNATURE

PODPIS PRACOVNIKA UDRZBY
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Aerotecnica Coltri S.p.A.

Via dei Colli Storici, 177
25015 Desenzano del Garda
Brescia - Italy

Tel. +39 030 9910301
+39 030 9910297

info@coltri.com
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